
rmizenkettődik évfolyam. 
SZERKESZTŐI IRODA: 

......... 

Egyes szám ára 5 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

TA ,„liga" kiáltványa. 
Már nem uj dolog, hogy Bukarest- 

ben a szokásos „liga elnevezés alatt 
társaság alakult azzal a czélzattal, hogy 
a Románia határán, ugy mint ők mond- 
ják ,a királyságon kivüli: románságot 
nemzeti támogatásban részesitsék. 

Ez a „liga? immár komoly ak- 

Mit tehetett volna egyebet, mint 
kiáltványt" bocsátott, s ebben rámu- 

tat azokra a feladatokra, melyekért 
küzdeni fog, és azokra az okokra, me- 
lyek a „liga" 
kedett társaság létesülését felidézték. 

A „kiáltvány", mely immár teljes 
szövegében nyilvánosság elé került kü- 
lőnösen Magyarországgal szemben szo- 
katlanul óvatos hangon van tartva, 
mert implieite sehol sincs felemlitve, 
hogy a „liga" kifejezetten a Magyar- 
ország területén lakó „testvérek" 
dolgait igyekszik ,nemzeti támo- 
gatásban" részesiteni. 

E tekintetben egészen általános- 
ságokban van tartva a kiáltvány, ennek 
daczára kiérzik belőle, hogy a magyaror- 
szágirománság elnyomott helyzete" „sé- 
relmei" szolgáltak okul a liga szervezkedé- 
sére, hogy főkép épen a magyarországiro- 

mánság érdekeinek megvédelmezését tüz- 
ték ki czélul nemzeti támogatásaikban 
a liga szent harczosai. 
Ez a liga a „román nemzeti- 
ség védelmére megkezdett har- 
czot szüntelenül fenntartani 
akarja mindaddig, mig ezen szá- 
zadunktól szokásoktól (l)elütő 

üuldözések(1)meg nem szünnek." 

A liga azt akarja, hogy ,bárhol 
létező testvéreink a tanügy 
tekintetében teljes szabadság- 
gal (1) birjanak, hogy nyelvük 
tiszteletben tartassóék és a 
román egyház sérthetet- 
len()legyen. 

A mint ezekből kitünik, a buka- 
resti „liga" meglehetősen nagy dol- 
gokra készül, de az is kitünik, hogy 
olyan dolgokra adta a fejét, a miket, 
mint liga, tehát mint magántársaság 

nem valósithat meg, mert hozzá való 
eszközökkel nem rendelkezhetik. 

Mert ugyan hogy képzeli ez a 
nemzeti liga pusztán ilyen egyesü- 
lleti uton megszüntetni azt, hogy a 
román nemzetiség az „euró- 
pai szokásoktól elütő üldözések" többé 
elő ne forduljanak, de főkép hol látja 

a liga azt, hogy a „királyságon kivül 
élő románság" emilyen az európai szo- 
kásokkal össze nem egyeztethető ül- 
döztetésnek van kitéve. 

Hát ugyan Magyarországon az ál- 
lam vagy a magyar társadalomnak mi- 
ben nyilvánul a románsággal szemben 
való üldözése olyan formákban, hogy 
az semminő európai szokással meg 
nem fér. 
Hát akadályozza valaki Magyaror- 

szágon az itt lakó románságot abban, 
hogy nyelvét használja nemzeti kultu- 
ráját fejlessze, vagy hogy a románegy- 
ház sérthetlen legyen? 

Hát ki hiszi el a bukaresti liga 
és a románság tulzóin kivül azt, hogy 
a magyar állam vagy a magyar tár- 

sadalom kiirtani akarják a románságot 
nemzetiségükből, fel akarják forgatni 

őket nemzeti szokásaik, hagyományaik, 
saját nemzeti műveltségükben, avagy 
épen egyházi életükben megakasztani 

kivánják szabad mozgásukat és elko- 
bozni önkormányzati jogaikat ? 

Hát ezek mind épp oly régi, mint 
merőben képzelt sérelmek, a melyek 
miatt a románság már időtlen időktől 

fogva mindig panaszkodik, de a mely 
panaszkodásoknak soha sem voltsemmi 

komoly alapjuk. 
Ám ha a bukaresti liga harczot 

akar felidézni, a románság és az egyes 
államok s azok társadalma között. Ak- 
kor erre különösebb és komolyabb oko- 
kat kell keresmi, mint a minők a ki- 
áltványban felhozatnak, másfelől szük- 

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIJA: 
Egész évre 16 frt. Negyedévre. . 4 frt. 
Félévre 8 frt. Egyhóra helyben 1 frt 50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

l séges az, hogy a bukaresti 

elnevezés alatt szervez- 

liga leg- 
alább is nagyhatalommá nőjje ki ma- 
gát, a mely az európai politikai kon- 
czertben sulyt tudjon adni a szavainak, 
mert addig az ilyféle tüzes frázisokból 
összetákolt kiáltványokkal bizonyosan 
nem sokat lehet lenditeni az elnyomott 
és üldözött „"testvérek" sorsán. 

Komolyabb ellenfelek kellenek az 
ilyen harczhoz, miut a milyennek a bu- 
karesti liga e kiáltvánnyal bizonyitja 
magát! 

Politikai hirek. 
Tarifa politikánk és az osztrákok. Baross 

miniszter legutóbbi bécsi utja, mint irják, fon- 
tos tárgyalásokkal áll kapcsolatban, melyek 

igen közelről érintik a magyar államvasutak 

tarifapolitikáját is. A német kormány megbi- 
zottjaival [(tarifaszerződés létesitése czéljából 
megindult tárgyalások során ugyanis német 

részről az a kivánság nyert kifejezést, hogy 

a fenálló kereskedelmi szerződésnek tizenötö- 

dik czikkelye világosabb szerkezetet nyerjen 

s nevezetesen határozottan kimondassék az, 

hogy a Németországból jövő szállitmányokat 

ne lehessen szállitási dijak tekintetében ked- 

vezőtlenebb elbánásban részesiteni, mint azo- 

kat, melyek a monarchia államainak belfor- 

galmában szerepelnek. A magyar államvas- 

utak uj helyi dijszabásának ellenségei tőlük 
telhetőleg istápolták e kivánságot, ugy okos- 

kodván, hogy annak teljesülte a Magyaror- 

szágba érkező osztrák szállitmányokra nézve 

is feltétlenül maga után fogja vonni az egyenlő 
tarifális elbánást. E körülmény hátráltató be- 

folyása a német kereskedelmi szerződési tár- 

gyalásokra képezte okát Baross miniszter bé- 

csi utjának. Az illetékes tényezők közt e pil- 
lanatban folyó tárgyalások nem zárják ki azt, 

sőt egyenesen valószinüvé teszik, hogy meg- 

felelő concessiók s kellő biztositékok mellett 
meg fog szüntettetni a különböző provenien- 

ciáju szállitmányokra nézve az eltérő tarifális 

elbánás. 

A konzuláris biráskodás. A képviselő- 

ház iparügyi bizottsága már részleteiben is 
letárgyalta a konzuláris biráskodásról szóló 

törvényjavaslatot, a mely már legközelebb tár- 

gyalás alá kerül a parlamentben. 

Képviselő választás. Uj Aradon hétfőn 
tartották meg a Frölich Gusztáv elhunyta 
következtében szükségessé vált uj képviselő- 
választást. A szavazás délután 3 óráig tar- 
tott. Összes 1691 szavazó közül leszavazott 
740. A kormánypárti Hadik Sándor gróf eb- 
ből 487, a mérsékelt ellenzéki Scheidt Mik- 
lós 253 szavazatot kapott s igy Hadik Sán- 
dor gr. az uj-aradi kerület képviselőjévé vá- 
lasztatott. 

A választási mozgalom Ausztriában. Egész 
Ausztriában élénken folyik már a választási 
mozgalom s Bécsben több választókerületben 
tartottak gyüléseket. Ezek legjelentékenyeb- 
bike volt kétségtelenül a lipótvárosi gyülés, 
a melyen a volt képviselő, Suess Ede tanár 
tartotta a beszámolóját s a melyen Plener is 
megjelent. Mindketten azon meggyőződésük- 
nek adtak kifejezést, hogy a német szabad- 
elvü párt erőben gyarapodva mint tekinté- 
lyes parlamenti tényező fog megjelenni az uj 
képviselőházban s mindketten kijelentették, 
hogy ha oly kormánynyal fognak szemben 
állani, melyről feltehető, hogy Ausztriát a je- 
lenlegi belügyi zavarokból erős kézzel kive- 
zetni képes és termékeny munkásságra akarja 
felhasználni a parlamentet, azt szivesen tá- 
mogatják. Ehhez azonban mindenekelőtt az 
szükséges, hogy a német szabadelvü párt mi- 
nél tömörebben és nagyobb számmal jelen- 
hessék meg a parlamentben s e párt vezérei 
el is követnek mindent, hogy ebbeli remé- 
nyük teljesedjék. 

Az uj olasz kormány. Mint Rómából ir- 
ják, az olasz kabinet végleg a kővetkezőleg 
alakult meg: Miniszterelnök, külügyi és ide- 
iglenesen tengerészeti miniszter Rudini, bel- 
ügyminiszter Nicotera, kincstári miniszter Luz- 
zatti, pénzügyminiszter Colomba, hadügymi- 
niszter Pelloux, igazságügyi miniszter Ferra- 
ris, közmunkaügyi és ideiglenesen posta- és 
táviróügyi miniszter Branca, földmivelési mi- 
niszter Chimoire, közoktatási miniszter Vil- 
lari. Államtitkárokká a külügyminiszterium- 
ba D'Arco, a belügyminiszteriumba Lucca ne- 
veztettek ki. A képviselőházat valószinüleg 
szombatra hivják össze, hogy az uj kabinet 
elmondja programmját. Az eskü letétele után 
azonnal hivatalosan értesiteni fogják az uj 
kabinet megalakulásáról a hatalmak római 
képviselőit, valamint Olaszország külföldi di- 
plomáciai képviselőit is. 

333. szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Oláh-liga manifestuma. 
A Bukarestben alakult oláh liga, mely- 

ről már volt alkalmunk megemlékezni, végre 

egész hivatalos formában is a világ elé lépett. 

Mi természetesebb, mint hogy e lépést 

legalább is egy ,kiáltvány" alakjában tette 

meg. 

Hogy mi képezi a kiáltvány tárgyát és 

miként szól az oláh liga nagy bőgője - ime 

az irás: 
„A románok kulturális egyesülésének 

ligája, az alapszabályok értelmében, a mai 
napon kezdte meg müködését. Megalapitására 
és müködésének szervezésére szolgáló előmun- 
kálatok, hatalmas támogatásra és buzditásra 
találtak az összes románoknál, sőt az általuk 
lakott országok legtávolabban eső vidékein 
is. A szabad románban él a vele egyvérü 
testvérével szemben való kötelességének érzete, 
az elnyomottban pedig megszülemlett a köny- 
nyebbülés reménye, mindkettőben pedig né- 
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nak öntudata gyarapodott." 
,Ezen hazafias áramlat átható a ke- 

délyeket és az orságnak tőbb városa neveze- 
tesen: T.-Szeverin, Piteszti, Grajova, Tergo- 
viszte, Szlatina, Plojeszti, Giurgin, Braila, Ga- 
lacz, Focsani, Barlad, Buzen, Alexandria és 
Magurele gyorsan felállitották a ligának osz- 
tályait (fiókjait) és most azon fáradoznak, 
hogy összeköttetésbe lépjenek a bukaresti 
központi osztálylyal." 

„Az a jóakarat, a melylyel a ligát min- 
denütt felkarolják, bizonyitja, hogy égető szük- 
sége van rá a nemzetnek. Midőn a királysá- 
gon kivüli román nemzet az idegen elleni 
harczban utolsó erejét is megfesziti, a mely 
idegen miután a kőzéletben való részesedésé- 
től megfosztotta, a törvények megszegésével, 
erőszakkal meg akarja fosztani nemzeti kul- 
turális eszközeitől, megtámadva iskoláját, ősei- 
nek nyelvét, meg bitét, és a román anyakeb- 
léről barbár kegyetlenséggel ragadja el a há- 
rom éves gyermeket, hogy denaczionalizálja 
őket és arra tanitsa, hogy gyülöljék népüket, 
nyelvüket, vallásukat, sőt még családjukat is; 
- a midőn azok, a kik a tőrvény végrehaj- 
tását követelik, börtönbe vettetnek; midőn 
több millió testvéreink szájából kétségbeesett 
kiáltás hallatszik; midőn egyi zsarnokias chau- 
vinizmus halálra itélte népünk testének egy 
részét, akkor a legkisebb közöny is biztos 
nemzeti öngyilkosság volna." 

,Ugyan azért a liga feltette magában, 
hogy megkezdi a nemzetiségünk védelmére 
szolgáló harczot és mindaddig szüntelenül 
küzd, mig ezek a század követelményeitől és 
az európai szokásoktól elütő üldözések meg 
nem szünnek. A liga, azt akarja, hogy test- 
véreink, bárhol élnek is, teljes szabadsággal 
birjanak a tanügy tekintetében akarja to- 
vábbá azt, hogy nyelvünk tiszteletben tartas- 
sék és a román egyház sérthetetlen legyen." 

„Ezen ősi vagyon konzerválására, a 
mely vagyon a királyságon kivüli román 
nemzetnek egyedüli vagyona, kezdünk meg e 
mai napon reményében a teljes győzelemnek, 
egy szent és ünnepélyes harczot s az ebben 
való részvételre felhivjuk az összes románo- 
kat. Esedezünk továbbá az iránt, hogy adják 
a ligának erkölcsi támogatásukat és rakják 
fillérjeiket a legmagasabb és legszentebb nem- 
zeti ügy oltárára. Bukarest, 1891 január 24. 
A végrehajtó bizottság." 

Magyar nemzeti ünnep. 
Az idő rohamosan halad előre. Magyar- 

ország ezer éves fenállásának ünnepétől még 
csak egy nehány év választ el. El vagyunk-e 
készülve reá? Fölépitettük-e a hazaszeretet- 
nek oltárát a nép millióinak keblében, hogy 
ezáltal egy második ezer évnek biztos és ren- 
dithetlen fundamentumát rakhassuk le? Vaj- 
jon, ama külső fényhez és pompához, mely- 
lyel az ezer év ünnepeltetni fog, a magyar 
nemzet millióinak öntudatos lelkesedése 
fog-e járulni, ki-ki önnönmagából meritvén a 
hazaszeretet melegét ? 

Méltó e kérdések felett gondolkozni. 

Senki hazáját jobban nem szereti, mint 
a magyar. Am, e szeretet csak akkor öntu- 
datos, tartós, ha a multnak történetéből, e 
kiapadhatatlan, tiszta forrásból időnként táp- 
lálkozik, ha a csapások sulya alatt, ha a honfi 
örömnek édes érzetében a Nagy Lajosok, a 
Mátyások dicső korából egy-egy sugárt lop 
szivébe. 

Mondjuk ki tisztán, hogy a magyar 
nemzet nagyobb tömege nem ismeri hazája, 
nemzete történetét. 

Magyarország ezer éves fenállásának ün- 
nepe csak ugy fog méltó lenni a nap jelen- 
tőségéhez, ha a nemzet története minden igaz 
hazafinak szivébe lesz beirva. 

Hogyan lehetséges ez? 
Ez évtől kezdve márczius 15-ét tegyük 

általános nemzeti ünneppé az iskolában, a 
templomban, a község házában, a kaszinók- 
ban, a falusi olvasó egyletekben és mindenütt, 
a hová a hazaszeretet szava eljutni képes, a 
hol igazán, nemesen érző szivek dobognak. 

Kolozsvár, szerda, februát 11. 1891. 
KIADÓ-HI

VATAt: 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 
Egy [Z1 czentimeternyi tór ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek : 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Van egyházi, van polgári ünnepünk, le- 
gyen egy általános nemzeti ünnepünk is, 
a mikor tiszta éuhában, tiszta szivvel imádjuk 
a magyarok istenét. 

Ismertessük Magyarország tőrténetét a 
márcziusi napokkal együtt, de ne csak az ér- 
telmes, intelligens osztály, hanem főkép a jó 
szivü, a romlatlan magyar nép körében. Le- 
gyen ez eszmének apostolává e földbirtokos, 
a hivatalnok, a pap, a tanitó, a falusi biró 
és mindenki, a ki szent és igaz esz- 
mékért lelkesedni tud. - Hivjuk ösz- 
sze közös családba minden hazafias 
érzelmü más nyelvü testvéreinket, hisz a már- 
cziusi napok szabadságot, egyenlőséget és 
testvériséget hirdettek. A mit e nagy napok- 
ban vettünk, önként feleztük meg velök skö- 
zös jogok és kötelességek csatolnak ma is 
össze. 

Igy és csak igy lesz Magyarország ün- 
nepe záloga egy ujabb ezer évnek ! 

Igy fogta fel a dolgot az „Erdővidéki 
tanitótestület", a midőn jan. 26-iki gyülésé- 
ben f. év márcz. 15-ére egy nagyobbszabásu 
ünnepély rende ését e sorok irójának indit- 
ványára elhatározta s a központi választmányt 
egy tágabb körü rendezőséggé egészitette ki. 
E rendezőség már meg is kezdette munkál- 
kodását s a lelkesen kezdett munkából itélve 
bizton következtethetjük, hogy szép eredményt 
fog elérni. 

Éljen, virágozzék soká a derék tanitó- 
testület ! 

Mi pedig munkára fel! Az 1891-ik év- 
vel uj tized kezdődött és egy század záró- 
dik be. A századoknak nyomtalanul elrepülni 
nem szaüad ! 

Hazánk, nemzetünk ellenségei az akna- 
munkát folytatják .. . Mi mutassuk meg, 
hogy nem szégyelljük nyiltan szeretni e 
hazát ! 

Minden év márczius 15-ike legyen elő- 
készitő ünnepe az ezer éves nagy nemzeti 
ünnepélynek ! 

Vargyas, 1891 febr. 2. 

TARCSAFALVI ALBERT. 

Háziiparunk. 
Régóta kisérletezünk külömbféle ipar- 

ágaknak külömböző vidékekeni meghonositá- 
sával, a nélkül, hogy egyik vagy másikkal 

jelentékenyebb eredményt érhettünk volna el. 
Napjainkkan ugy a magas kormány, 

mint az alsóbb körök a gyermekjátékipar 
készitése és meghonositására irányitották fi- 

gyelmüket s miután csak ezelőtt pár nappal 

jöttem haza a nagyszebeni gyermekjáték ipar- 

tanmühelyből, hol annak gyakorlati elsajáti- 

tása végett hosszasabb időt töltőttem, korsze- 

rünek tartottam azon tanintézetnél szerzett 

tapasztalataimról és annak szervezetéről egyet, 

s mást elmondani ha ez által ezen ögy elő- 
mozditásához bármely kis mértékben is hozzá 

járulhatnék. 
Azonban előre kell bocsátanom, - 

hogy az intézet évi bevétei, kiadás és fenn- 
tartásáról nem szerezhettem adatokat, miután 

az intézett előljárói nagyon tartózkodólag vi- 

selkedtek velem szembe, e miatt nem sikerült 

megtudnom, hanem ez tán kivül is ell azon 

a kereten, melyben az intézet szervezetét és 

müködés körét ismertetni óhajtottam. 

Az intézet 4 év óta áll fenn, négy ta- 

nulóval kezdette meg imüködését, melyeknek 
száma időnként szaporitva, ma már 24-re 

emelkedett, kik közül a négy első már mun- 
kás számba megy. 

Kezdetben a növendékeket naponta rajz- 

ban és mintázásban is oktatatták, ez azon- 

ban most már nem tudni mi okból teljesen 

felhagyatott. 
A vidéki tanulók az intézetnél bennla- 

kást, és havi öt frt ösztöndijt élveznek, tel- 

jes három éven át. 
Ezen intézet fenntartásához az összes 

nagyszebeni pénzintézetek és iparegyletek 
évenkint nagyobb összeggel járulnak és ezek- 
nek köszönheti megalakulását is. 

Az intézet fel van szerelve gépekkel, s 

mindenféle segéd eszközökkel, melynek értéke 

4-6 ezer frtot képviselhet, és egy tanitó, és 
egy munkavezető felügyelete alatt áll. 

Iparczikkeik nagyon szépek, annyira 

hogy a gyermekjáték ipar legtökéletesebb- 
jeinek mondhatók. Alak és szépség tekinte- 
tében fölül mulja a gyermekjáték ipar bármely 
hasonnemü gyártmányait. 

Elárusitását nagyrészben a Budapesti 
országos kereskedelmi muzeum közvetiti. 

Tervbe van hogy az intézet már nem- 

sokára egy nagy részvény társasággá alakul- 

jon át 60 ezer frt alaptőkével. Hogy mily 
anyagi eredményei lesznek, ha esetleg létre 

zzzaazstztasa 

jön, azt előre nem igen lehet kiszámitani, s 

meglehet, hogy nemzetgazdaságilag előnyös 
is lessz, de közgazdaságilag nem annak a 

czélnak fog megfelelni, melyet kezdetben maga 

elé tüzőtt, mert t. i. kezdetben nem egy köz- 

vetlen anyagi haszonért dolgozó intézmény 

akart lenni, hanem egy olyan, mely tekintet 

nélkül az anyagi haszonra a házi-ipar terje- 
dését, és meghonositását elősegiti, még pedig 

oly formán, hogy kiképzett növendékeinek az 
intézetből kiléptük után, a gazdaság mellett 
fennmaradt szabad idejükben jövedelmező fog- 
lalkozást nyujtson; s én azt hiszem csakis 
ily irányba lenne üdvös ezen iparág fej- 

lesztése. 

Káros már magában az is, hogy a ki- 
képzett növendékek továbbra is az intézetben 

maradnak, mert a hosszas ottlét után rendes 

iparosokká neveltetnek, s az ilyen aztán ne- 

hezen tér vissza a gazdaság mellé, hogy gaz- 
daságát sajátkezüleg művelje meg, már pedig 
ezen iparág nem biztosit elég jövedelmet arra 

hogy mint önálló iparos megélhessen. 

Általában ezen iparágnak csak mint 

mellékfoglalkozás, vagy mint háziiparnak van 

létjoga. 
Mi lesz akkor ha egy nagy gyárrá ala- 

kul? berendeztetik modern gépekkel, végez- 
teti azt a munkát, melyet tétlen kezeknek 
kellene végezniök nagyban gyorsan és pon- 
tosan s tán lehet olcsóbban is mintha kézzel 
állitódnának elő, s ezáltal lehetetlenné teszi 

még azt is hogy ha esetleg valamelyik kike- 

rűlt munkásai közül dolgozni is akarna, cgy 
ily gyár gyártmányaival szembe a versenyt 

felvegye és kiállja és kedve legyen dolgozni. 

Az itt leirtakat tájékozásul akartam előre 
bocsátani, hogy egy megkezdendő akcziónál 

esetleg szerény véleményemből levonva a kö- 

vetkezményeket az ügy javára értékesithessük. 

Hogy mily irányban kezdjük meg és 

üzessék ezen iparág, arra csak egy felelet 

lehet, t. i. az, hogy csakis mint háziipar, mi- 

után ezen iparágnak csak igy van jövője, a 

már fenn elmondott okok miatt. Még pedig 
oly formán, hogy szerveztetnék egy központi 

háziipariskola, mely a vidékről bejött növen- 

dékeket kézimunkában és egy kevés rajzban 
oktatná, csakis a téli hónapokban három-négy 
éven át. 

Ezen iskola fentartaná azonban növen- 
dékeivel továbbra is az össszeköttetést, és 

közvetitené azoknak egyes anyagok mint pl. 

a festékek beszerzését és az általuk készitett 

iparczikkek elárusitását közvetitené. , 

Mindenesetre az lenne a legüdvösebb ha 
azokat készpénzért lehetne beváltani, mert 

csakis azon esetre lehetne gyorselterjedésre 

számitani, ha az anyagi haszon azonnal kö- 

vetkeznék. 

Központi árucsarnokokat kellene [szer- 

veznünk, egyes nagyobb városokban, vagy 
ennek hiánya esetén oly kereskedőkkel lépni 

összeköttetésbe, a kik bizonyos rész levoná- 

sával az átvett munkának legalább fele érté- 
két az áru átvételénél azonnal fizessék. 

Miután ezen iparczikkeknek a külföldrőli 
való behozata oly nagy, hogy az itt készitett 

czikkek mennyisége ezzel szemben nem is jöhet 

számitásba, bármily mennyiségben állitanak 

is elő. Ezen körülmény miatt az elárusithatás 

eléggé biztositva van. 
Kezdjünk hozzá tehát a munkához ha- 

ladéktalanul, melyet ha helyes irányba foly- 

tatunk bizonyára meghozza gyümölesét.*) 

PÉTFR FERENCZ. 

A félelmetes Bismarck. 
Ferencz Ferdinánd főherczeg pétervári 

látogatása alkalmul szolgált Bismarck her- 
czegnek arra, hogy sajnálatát fejezze ki nem- 
csak lapok utján, hanem személyesen is a 
fölött, hogy Németországnak külpolitikájában 
az ő visszalépése óta lényeges változás állott 
be, a mennyiben a német külpolitika a ba- 
rátságos egyetértést Oroszországgal feladta. 

A vád annál kinosabban eshetik a né- 
met külpolitikát intéző köröknek, mert az ab- 
ban a pillanatban jut nyilvánosságra midőn 
monarchiánk prezumptiv trónörökösét rend- 

*) Czikkiró nézetét csak azon esetben osztanók 

ha a külföld gyermekjáték ipara nem állana szemben 

velünk, mint veszedelmes versenytárs. Magyarországnak 

ilyen gyáriparra szüksége van azért is, hogy a kiván 

dorló milliókból valamit visszatartson. A nemzetgazda- 

sági előnyök mellett az emlitett hátrányok elenyésző 
csekélységek. Különben is e fontos iparág nem tekint 

hető tisztán csak mellék foglalkozásnak. 



tudvalevő. Ily körülmények között nem cso- 

ritoriális, ujjon alakitott nagy Küküllőme- 

virágzásban volt. Ezzel szemben ő egyedül 

delem ő ellene egyedül, hisz a többi nem 

vissza vonuljon. 
De Bethlen viharok között nőtt fel. 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁJA-. 

nem kivánok kisasszonyt, mert mi egyszerü 

Kolozsvárt; 1891. 
... 

kivüli kitüntetésekkel halmozzák el az orosz 
fővárosban. 

Énpen ezért érthető, hogy a ,Nordd. 
Allg. iZeitung e vádra vonatkozólag azt 
mondja, hogy az nemcsak minden alapot nél- 
külöz, hanem egyenesen a német külpolitika 
diszkreditálására látszik kigondolva lenni. 

Annyi bizonyos, hogy azok a nyilatko- 
zatok, melyeket Bismarck herczeg a német 
birodalmi kormánynak nemcsak külpolitiká- 
jára, hanem gazdasági politikájára nézve is 
időnkint a nála megszokott élességgel s rend- 
szerint oly megválasztott időpontban vagy 
közvetve, vagy közvetlenül tesz, melyben azok 
kétszeresen kellemetlenek a kormány politikai 
akcziója szempontjából, kemény próbára te- 
hetik Caprivi birodalmi kanczellárnak idegeit 
s még kellemetlenebbül hathatnak a császárra, 
a ki jól emlékezik arra, hogy Bismarck her- 
czeg mily kiméletlen, sőt nem egyszer ke- 
gyetlen bánásmódban frészesitette azokat, a 
kik az ő politikáját megzavarni igyekeztek, 
vagy a kikről csak feltételezte, hogy vele el- 
lentétes állás foglalnak el. 

Hogy Bismarck herczeg ilyenkor nem 
kimélt senkit, állott legyen az még oly kö- 
zel a trónhoz, vagy az uralkodó személyéhez, 

da, ha a volt kanczellár kihivó magatartása, 

melyet különösen az uj gazdasági politikával 
szemben követ s megjegyzései, melyeket a 
külpolitika irányára nézve tesz, nemcsak éles 
megrovásban részesülnek a kormány sajtójá- 
ban, hanem Berlinben oly hirek vannak el- 
terjedve, hogy a császár és Caprivi kanczel- 
lár elérkezettnek tartják az időt, hogy Bis- 
marck herczeg ellen komoly intézkedéseket 
tegyenek azon esetre, ha a friedrichsruhei 
támadások nem szünnének meg. 

Levelek. 

Segesvári levél. 

Valóban elszomoritó azon állapot, me- 
lyet Kis és Nagy Küküllő megyékben gróf 
Szapáry miniszternek azon meggondolatlan 
lépése idézett elő, hogy gróf Bethlen Gábor 
főispánt lemondásra kényszeriti. Hisz éppen 
a municipalis törvényjavaslatok béterjesztése 
előtt, ez teljesen időszerütlen éppen a kor- 
mány érdekében, mely ezáltal indokolatlanul 
bizalmatlanságot nyilvánitott mind két megye 
iránt; ezek most már valóban bizalmatlanok 
egy oly kormánnyal szemben, mely megnyug- 

vásukban, s ebből kifolyó egyetértésökben 
csak azért kivánja zavarni, hogy, mint nékem 
egy derék szász atyafi mondá: ,ein Huszaren 
Baron" akar rajtok segiteni. 

Bethlen G. gróf 15 évi főispánsága kez- 
detén mindkét megyében zilált közállapoto- 
kat talált; s különösen az egészen különter- 

gyében a szász nemzetiségi agitatió telyes 

képviselte a magyar államiság tekintélyét, és 

küzdött ezért egyedül. Az ezen küzdelemhez 

maga mellé vett elem fenntartásáról is neki 
kelle gondoskodnia, semhogy annak segélyére 
támaszkodnia lehetett volna. Folyt is a küz- 

számitott, mint a gyümölcs a nemes fán, me- 
lyet kivágni akarnak. A fegyver akkor egyen- 
lőtlen volt; gróf Bethlen G. hazafias elvé- 

vel, nemes elhatározásával férfias erélyével és 
bátorságával, vajmi kevés csapatnak állott 

egyedül az élén, szemben egy papoktól és 

ügyvédektől fanatizált sokasággal, a kik nem 
válogattak a személyes gyülölködés, irigység 

és rágalom legpiszkosabb záporát fáradhatla- 

nul önteni egyetlen ember utjába, hogy csak 

elessék, vagy megunva a nehéz fáradtságot 

1891. Február 11. 

Az aleány. 
Angolból forditotta: Amica. 

Két idősebb rendü férfi igyekezik egy 

fiatal leányt valamiről lebeszélni, amit az fel- 

tett magában megtenni. - Vitatkoznak, ér- 

velődnek, és az a leány oly tisztelettel hall- 

gatja beszédüket, mi megcsalja őket. Követ- 

kKezésképen még nagyobb eréllyel támadják 

meg tervét és mindent elkövetnek, hogy a 

lehető legsötétebb szinekben tüntessék fel 

előtte annak a következményeit - a mit 

tenni akar. És már remélleni kezdik, hogy 

sikerül a dolgot vele a helyes világitásban 
láttatni. 

Midőn bevégezték beszédüket a leány 
szeliden azt mondja : 

- Duncombe ur, lesz szives előttem a 

Ffolliotné levelét még egyszer felolvasni ? 

- Oh, minden bizonnyal! - mondá a 

megszolitott tiszteletes ur mosolyogva egy 

piliantást vetve a társára. - Flolliottné azt 
mondja : 

,Édes Duncombe ur, nagyon lekötelezne 
ön ha véletlenül ösmerne egy olyan szelid 
modoru, tisztességes, fiatal leányt, a kit ne- 

kem mint szobaleányt vagy ápolónét, vagy 
segitséget ajánlhatna. Önkényt értetődik, hogy 

emberek vagyunk; házunk nem tágas belől, 
tehát az én kedves öreg gazdasszonyommal 
kellene, hogy együtt lakjék. Olyan leányra 
van szükségem, a ki olvasni és irni tudjon, 
és aki, miután egyszerüen öltözködöm, szive: 

B. kosztján élt.) 

ELLENZ EK (130) Február 11. 

Lelkének ereje, elvének szilárdsága tisztásra 
juttaták végre is, hol már derengőbb nap- 
sugárban pihenhetett a békére tért ellenség- 
gel együtt. 

Évek óta már mind jszivélyesebb a kö- 
zeledés magyar, szász és román polgárok kö- 
zött. Nincsenek fenhangu panaszok a szász 
privilegiumokért; nincsenek panaszok a ,ma- 
gyar zsarnokság" ellen; hanem igenis törek- 
vés a gazdaság, a kereskedés fejlesztése; a 
városok és községek jólléte érdekében. A fi- 
loxera kiirtása, az ut-adó méltányos kiosztása, 
utak, hidak jó fentartása, az utak gyümölcs- 
fákkal való befásitása s általában a gyümölcs- 
tenyésztés emelése voltak napirenden a főispán 
kezdeményezésére. Szives előzékenység közre- 
müködés mindenütt, minden téren s a poli- 
tikában is általános megnyugvás a magyar 
államiság érvényesülésében. 

S most 8 hét óta mindez elesett! A 
politikai gyülölködés; a nemzetiségi ambitió 
és féltékenykedés, a személyi bosszu és érdek 
terrorizatiója ujra megjelent a régi szellem 
kisért utczákon és házakban. A szebeni ,Tage- 
blatt: a legkapósabb ujság; mucskos czikkeit 
Bethlenről kéjelegve olvassák a felébredt ,ó- 
szászok", kárörömmel a többiek, kik most is 
csak azok kik voltak a „volksparthei" idejében; 
habár a gróf Szápáry kedveért uj „nyakra- 
valót" is kötöttek; most már Jegy elcsapott 
kertésznek 'jajveszekléséből is politikai tőkét 
faragnak. Maholnap minden rosz cselédünk a 
,S. D. Tageblatthoz? megy panaszra. Es ez 
igy foly tovább. 
A ,„Tagblatt? nem várhatja már, hogy 

lassanként marjon ki innen minket a szász- 
gédelgetés ostoba politikája, hanem tömege- 
sen denuncziálja a segesvári magyarságot. A 
segesvári szász lakósság zöme másként gon- 
dolkozik; ezt eléggé bizonyitja a ,Gross. 
Kokler Bote" 1891 január 26-én kelt 630 

száma a mely lapja élén rokonszenvesen irja 
le B. G. fogadtatási ünnepélyét s nyilatkozik 
elbocsáttatásának lehetetlensége iránt; fel- 
hozva Nagy-Küküllő megye jelen rendes és 
csendes állapotát szemben a rendezés nehéz 
idejével. 

De azért nem hagyják magukat az ,akna 
munkások. Január 22-én értekezletet tar- 
tottak a Schulleri-féle vendéglőben, s ott el- 
határoztatott, hogy egy bünlajstromban fog- 
lalják össze Bethlennek minden viselt és nem 
viselt dolgait. 

Vadászát, lovászait, kopóhordó czigányait, 
- sőt még már néhai kedvencz állatait a nyes- 
teket is, miként üti, veri és nyirkos pinczéi- 
ben tartja stb. Mindennek előszámlálásával 
nem akarom a jó urak meglepetését elron- 
tani, s kivált nem a miníszterelnök urét, ki- 

hez egy nagy deputáczió fogja mindezt fel- 

vinni, s annak élén átadni Reinhard pékmes- 
ter „mint legnagyobb száju." (Ezzel indokol- 
ták küldöttségi elnökké lett megválasztását.) 

Reinhardt félszemü is: (bizonnyal Bethlen 
verte ki) - és nagy hasu (bizonnyal nem a 

Mindez azonban nem tréfa; ez komoly 
politikai ellentüntetés akar lenni a fogadtatás 
miatt; s egyszersmind ,„kegyelemdöfés" az 

oroszlán szivébe. 
r. 

I. 

A székely-udvarhelyi r. k. főgymnasium 
ifjusága folyó évi febr, 5-én, az ifj. segélyző 

könyvtár javára, egy tánczczal egybekötött 
mükedvelői előadást rendezett, mely ugy szel- 

lemi, mint anyagi tekintetben kitünően sike- 

rült. Szinre került Lukácsi S. „Késza Jutka" 

czimű népszinmüve. A szereplők közt Király 

Frida k. a. (Kósza Jutka), Király Emma k.a. 

(Bogárdiné és Kövesiné), Kovács Kata k. a. 

(Figuráné), Drágomán Teréz k. a. (Boriska) 

és Soó Erzsi k. a. (egy leány), ugy megje- 

lenésükkel mint játékukkal, a közönségnek 

- muükedvelőknél szokatlan - elismerésével 

találkoztak. Hasonló elismerés illette a férfi 

ban miket a rendes nem haj- 

landók megtenni." 
Ennyi az egész ami erre a tárgyra vo- 

szobaleányok 

natkozik - tevé hozzá Duncombe ur. 

- És - kérdé a fiatal leány - hatá- 
rozott véleménye önnek, hogy én nem vagyok 

alkalmas azt az állást betőlteni ? 

- Oh! - kiáltja a másik férfi. Nem 
az a kérdés. - Nem alkalmas ? - Min- 
denik asszony az - mindenütt! - Minden 
állást be tudnak tölteni - olyanok mint a 

forró gutta-percha - ha nekik ugy tetszik ! 

- De, édesem mondá a lelkész habozva 

tud-e hajat füsülni? . 

A Ffolliottné haját ? Oh, igen! S vajjon 
nem fog e fökötőket viselni ? : 

Igaz biz az ! De azért, tudja bocsássa 

meg kérdésemet - nem kell-e még is felkötni 
tenni - tüzni - akasztani - vagy hogy 

mondják, azokkal a - azokkal az izékkel ? 

-A hajtükkel ? - kérdé a leány, a 

izüen nevetve s nevetése nagyon tiszta, csengő 

és dallamos. 
- Természetesen - folytatá - hogy 

a hajtükkel lesz egy kis dolgom, de az engem 

nem zavar. Nagyon sajnálom, hogy mind a 
ketten ellene vannak a tervemnek. De nem 

látok más utat és módot, hogy e nehézség- 

gel megküzdjek és legyözzem. Mit mondott őn 
az elöbb, menyire van ide Westray? 

- Kegyed engem arra a fiatal párra 

emlékeztet - mondá a lelkész kevés szünet 

után kik térdre borultak a szigoru szülök elött 

és ugy kérték hogy házasságukba egyezzenek 

bele, s midőn azok határozottan megtagadták 

kérésüket, egész nyugodtan azt mondták - 

„Oh mi már megeésküdtünk ! 

A másik férfi minden 
czára, azt gondolta magában, hogy ha az a 

fiatal leány 0 reá nézett volna oly kedves kér- 

sen segitene minden olyan aprólékos dolgok- ielő tekintettel, a hogy Duncombe urra né- 

gyen posta összeköttetés Csapó-Radnóth va- 

azape Wsgz 

férfiui tudatlanság eme nyilvánitása felett jó- 

bosszusága da- 

szereplőket, kik között Soó Rezső (Janó), Ki- 
rály András (Marczi), Fejér Károly (Kondor), 
Dobay László (Thury kovács) VIII. o. t. és 
Incze Ferencz (Figura) VII. o. t. tüntek ki. 

A terem zsufolásig tömve volt előkelő 
közönséggel ugy a város, mint a vidék részé- 
ről Különösen jól esett látnunk azt, hogy 
Udvarhely város, kath. polgársága, mely az 
ily ünnepélyeket mindig tömeges jelenlétével 
pártfogolta, ez alkalommal is tekintélyes szám- 
mal jelent meg. Bevétel volt 215 frt 60 kr. 
Kiadás 99 frt. Tiszta jövedelem 116 frt 60 
krajczár. t 

Felülfizettek: Lönhart Ferencz erd. püs- 
pök 5 frt, Jung Cseke Lajos apát 1 frt, dr. 
Gerich Károly t frt, Szabó Nándor brassói 
ker. akad. tanár 1 frt, Szabó János 40 kr, 
Andrássy esperes 1 frt, Simó János2 frt, Simó 
Ignácz 40 kr, N. N. 10 kr, N. N. 10 kr, 
N. N. 20 kr. 

Fogadják mindnyájan, kik a szegény 
tanulókat tankönyvekkel ellátó ifj. segélyző 
könyvtár alapját, nemes adományaikkal nö- 
velni, s ezáltal a jobb sorsra érdemes székely 
vármegye szegénysorsu honpolgárainak nevel- 
tetését előmozditani igyekeztek, a tanártestü- 
let s az ifjuság hálás köszönetét. 

s.t 

- Kis Küküllövármegye közig. bizottsági üléséből. - 
D.szt-Márton, febr. 6 

Kis-Küküllővármegye közig. bizottsága 
rendes havi ülését gróf Bethlen Gábor főis- 
pán elnöklete alatt f. hó 5-én tartotta meg 
Dicső-Szent-Mártonban. 

Hilibi Gál Domokos alispán jelenti, hogy 
beérkezett 1062 drb ügyirat, melynek legna- 
gyobb része elintézést nyert. 

Bágya Ödön árvaszéki elnök jelenti, 
hogy beérkezett a mult hóban 3839 beadvány, 
hátrálék volt a mult év végén 31 drb. és igy 
elintézendő volt összesen 370, melyből elin- 
téztetett 343, elintézetlenül maradt 27 drb. 

György Pál m. kir. pénzügyigazgató 
tette meg ezután jelentését. 

Mikes Gyula kir. főmérnök jelenti, hogy 
a radnóthi utmesterségben még a mult évre 
engedélyezett 5 és 6 számu hidak épitése be- 
fejeztettek. A Balavásárnál házi kezelés mel- 
lett engedélyezett nagyszabásu viztelenitési 
munkák kellő eréllyel folynak. 

Dr. Bodor Zsigmond vármegyei főorvos 
jelentéséből örömmel vesz bizottság tudomást, 
hogy a közegészségügyi viszonyok a mult 
hóban kedvezők voltak. A folyó ügyek közül 
kiváló figyelmet érdemel Mikes Gyula kir. 
főmérnöknek azon javaslata, mely a jelenlegi 
eosta mizerián van hivatva segiteni. Ugyanis 
előterjesztés határoztatott tétetni a nagy-sze- 
beni posta- és táviró igazgatóságához azon 
czélból, hogy a most Medgyes felől napon- 
kint egyszer közlekedő kocsi-postajárat fen- 
tartása mellett, naponkint szintén egyszer 
Dicső-szentmárton vármegyei székhelyről le- 

suti állomással. 
r 
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Dicsőszentmárton febr. 8. 

- Farsang. - 

A dicsőszentmártoni olvasó- és társas- 
kör, társadalmunk eme góczpontja, f. hó 7-én 
tartotta meg ujraalakulása után, első mulat- 
ságát. Az egyszerü Háziasnak jelzett estély 
csaknem beillett volna fényes bálnak is. 

Ugy látszik nöink nehezen tudnak meg- 
barátkozni azzal a gondolattal, hogy bármily 
névvel nevezendő összejövetel alkalmával szük- 
ségét ne lássák a fényesebbnél-fényesebb, a 
fényüzés pompájában ragyogó és egymást 
tulliczitáló ruhában megjelenni. 

Az olvasó-egyesület e „társas-estélyen" 
is oly pazar fény volt tapasztalható nőinknél, 
- tisztelet a kivételeknek, - hogy csaknem 

i E osa 

elhomályosulni látszott általuk a vármegye 
- máskülönben is diszes - nagyterme. Ezen 
kivül volna még egy megjegyzésünk, nem is 
emlitve, hogy magyar casinó létünkre a táncz 
megnyitása valczerrel vette kezdetét. Ugy 
tudjuk, és máshelyeken is azt tapasztaltuk, 
hogy valamely összejövetelnek csak akkorle- 
het fesztelen arczulata, ha a társaságot ké- 
pező elemek közé nem férközik be az egy- 
más iránti tisztelet és becsülés hiánya, szóval 
nem teremtünk minden oknélkül egymás kö- 
zött erőltetett válaszfalat. 

Sajnálattal kell konstatálnom, ki megfi- 
gyelője voltam ennek, hogy a máskülönben 
elég népes összejövetelben ezen válaszfal erő- 
sen elzárta az amugy is beteges társadalmunk 
tagjai között a nagyon is szükséges érintke- 
zést. Nó, de azt mondta ezen estély alkal- 
mával egyik barátom, kinek a jelzett dolgok- 
ról keserüen panaszoltam, hogy ,„sohse ke- 
seregj ! minden máskép lesz száz esztendő 
mulva ! 

Abban a reményben, hogy ezen idö 
elég hosszu arra, hogy beteges társadalmunk 
teljesen kigyógyuljon, várakozási helyzetbe 
teszem magamat, s majd talán a másvilágból 
örvendetesebb referádával lephetem meg a t. 
Szerkesztő urat a mostaninál. 

Tánczos 

IV. 
Pujon, febr. 7. 

A pujoni ref. iskola javára e hó 7-én 
sikerült tánczvigalmat rendezett nehány vál- 
lalkozó fiatalember, kik nem tekintve a zordidő 
vendégjárást elijesztő mizeriáit, kis falunkba 
igyekeztek összehozni a vidék mulatni vágyó 
közönségét. 

Itt nálunk a mezőségen a legnagyobb 
odaadással kell pártolnunk minden csekélynek 
látszó mozgalmat is, mely a nemzeties kultura 
czéljait akarja bár egy lépéssel is megközeli- 
teni. Épen azért itt a nyilvánosság előtt is 
őszinte köszönetet kell mondanunk mindazok- 
nak, kik megjelenésükkel a bál sikerét lehe- 
tővé tették, s anyagi áldozattal járultak a 
jótékony czél eléréséhez. Biró János és neje 
vendégszeretete reggelig tartotta együtt a vi- 
dám társaságot, melyben ott voltak a többek 
között: Benedek Lajosné nővérével, Balázs 
Istvánné, Csákai Józsefné, Kovrig Antalné 
leányaikkal, özv. Gulya Lászlóné leányával, 
Gönczy Béláné, Gönczy Gáborné, Gönczy 
Gyuláné, Márk Tamásné, Soós Ferenczné, 
Borloz Celine. Felülfizettek: gr. Wass Béla 
15 frt, P. Horváth Kálmán 1 frt, Kozma 
Károly 1 frt, Gönczy Gyula 1 frt 50 kr, 
Gönczy Béla 50 kr, Benedek Lajos 50 kr. - 
Végül hálás köszönetet kell nyilvánitanom 
Gönczy Gáborné ő nagyságának is, ki egy 
szép csinált virág-csokrot ajánlott fel, mely- 
nek kisorsolása a jótékony czélnak 10 frtot 
jövedelmezett. 

Z. 

v. 
- A kereskedők bálja. - 

. Torda febr 10 

A rövid farsangot a kereskedők bálja 
zárta be, mely e hó 7-én tartatott meg a 
városi nagytaromben, A bálanyai tisztet gr. 
Bethlen Gézáné viselte. 

Az első négyest mintegy 90 pár tán- 
czolta. 

A kereskedők bálján ott láttuk a töb- 
bek közt: Borbély Györgyné, Biluska An- 
talné, Baktai Albertné, Csongvai Béláné, dr. 
Damokos Antalné, Dániel Józsefné, Ferenczi 
Ferenczné, Fatter Gerőné, Gombos Lászlóné, 
Horváthi Károlyné, Kleinhempel Józsefné, 
Kovrig Jánosné, Lázár Aurélné, Lengyel Kris- 
tofné, Nagy Béláné, Rédiger Béláné, Posoni 
Antalné, Sipos Béláné, dr. Szentpéteri Já- 
nosné, Schikedáncz Gusztávné, Szántó Bé- 
láné, Solymossy Miklósné, Tanka Samuné 
(Kövendről) Torma Lajosné, (Nagykerekiről) 

zett, ő minden illedelemről megfeletkezve oda 
rohant volna, és megölelte volna s megcsó- 
kolgatta volna mint akkor tevé midőn még 
kis köténykés enni való kis leányka volt. 

- Gyermek, tudod-e - mondá vidá- 
man - hogy van valami amit Vestrayben 
megtehetsz értem ? 

-De hiszem ön megigérte hogy - 
kezdé a leány, és a férfi megkapta azt a 
kedves kérlelő tekintetet. 

- Igen, igen! Ott leszek, de azért te 
mégis megtehetnél valamint értem, a mit én 
magam soha sem volnék képes megtenni! 

- Ön tudja, hogy én mindent megte- 
szek önért ! válaszolá a leány élénken. Hall- 
juk, mi az? 

- Szemmel tarthatnád helyettem azt 
az erdőben lakó vad leányt. Verd ki a fejé- 
ből az eszméit, és a tiéidet verd bele. Na- 
gyon leköteleznél vele ha azt tennéd. Azt a 
cottáget ottan minden áron kiakarja venni. 
Tudom; de az általam elfoglalt hely- 

zetben, hogy lehessek én vele? Az teljestn ki 
van zárva, hogy bizalmas lábon állhassak 
vele! 

- Ha tudnám hogyan, ugy megmonda- 
nám neked ! En csak azt mondom kisasszony, 
hogy tartsd rajta a szemedet. 

A fiatal leány még mindig kétkedőleg 
és tusakodva nézett öreg barátjának az ar- 
czára, az pedig szeretettel, de mérgelődve né- 
zett reá, midőn a lelkész azt mondta- 

- Ugy hát isten vele! Most már men- 
nem kell. 

- Oh, - kiáltá a fiatal leány - ne 
hagyjon igy el! Édes Duncombe ur, biztas- 
son egy kicsit - és - és jósoljon minden 
jót! De leginkább arra kérem, hogy ne ha- 
ragudjon reám, és adja reám az áldását! 

Ei, balondság! - Mondá a lelkész 

Mindazon által nehány pillanat mulva 
meggondolta magát, s kezét a leány fejére 
téve ünnepélyes komolysággal azt mondja: 

- Igen gyermekem, az ég áldása és 
békesség legyen vele! 

S midőn a leány nedves szemekkel fel- 
nézett reá rokonszenves mosolylyal találkozik. 

Már elmult esztendeje mióta a Westray 
szomszédságában levő Fladden Hall ura, az 
öreg Sir Ffolliott Gedeon meghalt, s unoká- 
jának és örökössének csak épen annyit ha- 
gyott, mennyit köteles volt hagyni, s nem 
adhatott másnak - a szép Fladdent, mely 
nagyon szép, de magába véve kevés hasznot 
hajtó birtok volt. A más vidéken levő és 
szabad rendelkezése alatt álló földbirtokait, 
lovait, kocsijait ezüst nemüit, ékszereit, ké- 
peit - és minden személyes birtokát nehány 
családi ereklyét kivéve és végre a második, 
de gyermektelenül elhalt feleségének a reá 
hagyott tekintélyes tőkepénzét, a fogadott 
leányának hagyta. Ez a leány a Sir Gedeon 
harmadik feleségének az első férjétől való 
gyermeke volt; erről az asszonyról azt be- 
szélték, hogy nem csak életében volt képes 
a Sir Gedeon szeretetét megyerni, de halála 
után is kedves volt előtte az emléke. 

A végrendelet nem lett megtámadva. 
Abban az időben készült, midőn Sir Gedeon 
teljes birtokában volt a tehetségeinek; és kü- 
lönben is, ő csak azt a vagyont hagyta ide- 
genre, a mi egy idegen kézről jött reá. A 
fiatal Ffolliottoknak csak olyan presumptiv jo- 

guk volt az ő nagy vagyonához és mindenki 
tudta, hogy ha az öreg urnak tetszett ezt a 
jogot számba sem venni, az onnét eredt, 
mert soha sem volt képes saját fiának meg- 
bocsátani, hogy a szép Ray Alicet vette fe- 
leségül, holott egy másforma házasság által 
az adóssággal terhelt Fladdent megment- 
hette volna. - Kemény szive még ak- 
kor sem lágyult meg a fia iránt, midőn bosszusan - maga tudja, hogy én nem olyan 

féle pap vagyok! az ő második házassága lehetővé tette, 

Velits Ödönné, Velits Györgyné urasszonyo- 

kat; továbbá: Ábrahám Laura, Balla Ilona, 
Betegh Jolán, (Gyéresről) Endes Ilka, (M- 
frátáról) Fodor növérek, Fodor Mari, Fehér 
Olga, Gegesi Anna, Horváthy Juli, Hari Róza 
(Gyéresről) Halmágyi Róza, (Turból) Imecs 
Margit, Krausz Nina, Kovács Adél, Klein- 
hempel növérek, Molnár Anna, Korbuly Ma- 
riska (Turból) Nagy Giza, Posoni Juli, Pá- 0 
pai Juli, Rédiger Olga, Rothmann Tilda, Ré- 1 
ner Ida, Szaniszló növérek, Szabó növérek, d 
Solymossi Vilma, Tanka növérek, Velits Te- 
réz, Veress Mariska stb. hölgyeket. 

A kedélyes bál reggeli 6 órakor ért 
végett. 

VI. 
Naszód, febr. 95. 

Miután az erdélyi részekben előforduló 
oláh és szász nemzetiségek torzsalkodásaival 
oly gyakran foglalkoznak a lapok, azt hiszem 
nem lesz érdektelen Naszód, emez exponált 
kis város nemzetiségi és társadalmi állápo- 
tairól egyetmást elmondani. 

Ha csak nehány évvel tekintünk vissza 
Naszód multjába, midőn ugyszólván az első 
magyar hivatalnok lett ide kinevezve, látjuk 
a roppant külömbséget a. akkor és most kö- 
zött. A kezdetben ide alternált magyar hiva 
talnokok ellen táplált nemzeti gyülölségnek 
nyoma sincsen. Nemzetiségi viták vagy kér 

merülnek, sőt a legbarátságosabb élet és tár 
sadalmi érintkezés teszi kellemessé a helyze 
tet. Bármily nemü ünnepségek alkalmáva 
vallás és nemzetiségi külömbség nélkül tömö 
rülünk. Nejeink s gyermekeink az övéikke 
egymást látogatják, egymás nyelvét iparkod 
nak eltanulni. Nyilvános estélyeken, vagy név 
napokon nem lehet megkülömböztetni hogy 
ez román, ez magyar. Van magyar és romá 
kaszinó, nagy részt mindkettőnek tagjai va. 
gyunk. 

veért 4 magyar lapot járatnak, 
legyen mondva van 24 tagból álló magya 
dalegylet. Román tüzoltóbanda, s ha térzen 
van, felváltva magyar és román daraboka 
játszanak. Ujévkor minden itt lakó magyar 
családot felköszöntöttek s magyar daraboka 
játszottak, s ezért az érdem Predán Jakab 
közsé gi birót Jés Fischer János zenetanárt 
illeti. 

A létkérdésben nehezen küzdő magya 
kaszinónak javára f. hó 8-án fillérestélyt ren 
deztünk, mely 20 kr beléptidij mellett 30 
frtot jövedelmezett tisztán, a mi elég szép 
siker mikor alig van Naszódon 10-12 m 
gyar család. Romá njaink majdnem teljes sz 
ban megjelentek. 

Az estély műsorainak első és utols 
számát dalárdánk töltötte be, előadva Kren 
czer „Esti ima" és Dürrner ,Viharban czim 
dalait türhető kevés hibával, minek oka, hogy 
a dalegylet fiatal, alig 6 hete hogy alakul 
az Emke egylet buzditása és anyagi támo 
gatása folytán. 

Kellemesen lepte meg a hallgatóság 
szász eredetü Grosz Róza kisasszony magya 
dalaival, kisérve Fischer János zene tanár 
tal. Hangja kellemes, de a magyar kiejtés 
hezére esett a miért buzditó dicsérettel adó- 
zunk a kisasszonynak ki már anyiszor és ily- 
kép ismét jelét adta a magyarok iránti ro- 
konszenvének, 

Most van alakulóba a magyar szini mű- 
kedvelői társulat, husvétra van tervezve 
első előadás. Szóval az eddigi differencz 
ki vannak egyenlitve, s élünk a legszebb har 
moniában. Van azonban egy kérésünk főtisz 
Szelke József plébános urhoz. A békesség 
legnagyobb kincs, ha van meg kell azt be 
csülnünk. Kevés tapintatlanság elég hogy 
itt felbomoljék. 

Krisztus szavai szerint ő volna hivatva 
a béke és szeretet tanát hirdetni. Hirdesse i 
azt és járjon elől jó példával! 

JÁSZFFY 

hogy Fladdent ő maga tisztázza ki mi 
den rajta levő terhektől. Midőn a fia, a köny 
nyelmü és kicsapongó életnek kora áldozais 
- meghalt, özveggyé lett menye, és annak 
a két kis fia, idegenebbek voltak előtte m 
valaha. 

Megengedte nekik, - hogy Fladdenben 
lakjanak, és azt a helyet oly takarékosan a 
hogy csak lehetett rendben tartotta a 
mukra; mert gyülölte azt a helyet esztele 
dühös gyülölettel - gyülölte föleg az 
mert egykor a Bryané kell, hogy legyen - 
azé a Bryáné, akiről mindenki aki ösmerte 
csak jót és dicséretest tudott mondani, Bry 
a Ray Alice fiáé. 

Sir Gedeon jobb szeretett máshol lak 
télen Olaszországban, nyáron Londonba 
felvidéken, a Temze partján, vagy bár hol: 
hol szórakozást találhatott, embereket látha 
tott, és pénz költhetett. 

De végre eljött az a nap, midön 
denről le kellett mondani, és a fiatal Br 
megkapta az ő sovány örökségét, a mi 
csekély volt, hogy Fladdent még ugy se 
lehetett belőle fentartani, a hogy az öre 
Sir Gedeon fentartotta. 

Egy pillanatig sem haboztak; Sir Bryú 
és az anyja épen oly bátran fogadták elhely 
zetüket, a hogy már annyi mindent elfogai 
tak, s rögtön az özvegyi lakba a vörösh 
költöztek, hogy ottan tölük telhetőleg t 
rékoskodva éljenek. 

; És ott meglehetős jól ment a dol 
Sir Bryán jószágigazgatója lett az ő sz 
szédjának és régi barátjának, gróf Beck 
hamnak. Ez olyan munka a mihez kedve 
és ért hozzá; a saját barátai között tartj 
nehány nagyon szükséges extra százast n 
zsebjébe. 

(Folyt. köv.) 
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MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 11. 

- Uj angol regény. Tegnap fejez- 

ük be ,Kegyetlen rokonok" czimü igen ér- 

ekes angol regényünket és ma már sietünk 

Ivasóink óhajának eleget tenni egy uj és fe- 

ette érdekes angol regény közlésének megin- 

litásával. Mostani regényünk czime: „Az a 

leány, mely rendkivül szellemes tollal van 

rva s az egyes részletek megkapó hüséggel 

annak szinezve. E regényt is Amica (Sámi 

ászlóné) kitünő forditásában mutatjuk be. 

Hamvazó szereda. A mai na
p- 

pal elkezdődtek a vezeklés csendes napjai. 

ge van a dáridoknak, elnémul a muzsika, a 

ros lakzikat a sovány böjtölés fogja fel- 

tani. Ezután nem Carneval zajos termeibe 

ódul az emberiség, hanem ájtatosan eljár az 

ur házába böjti predikátiót hallgatni s többé 
ma tél örömeire gondolunk, hanem a 

ikorgó hideg daczára is a tavasz bűbája 
jut eszünkbel a mely mindinkább közeleg. 
cs 

tkezet. Erdély gabonaterméséből föld- 

és népességi viszonyainál fogva, a piaczra 

lő mennyiség legnagyobb része belfo- 

ztásra jut. Épen itt azonban, igen nagy 

tőséggel nyomul előtérbe a hadsereg 

séglete. Miként tudva van, a hadsereg 

énybeli szükséglete vállalkozói uton sze- 

tik be. A vállakozó pedig a legolcsóbban 

i össze a gazda terménykészletét, hogy 

n a hadseregnek minél magasabban 

1. Az erdélyi gazdasági egyesület keb- 

mint értesülük, rövid időn megindul a 

om, az erdélyi gazdaközönséget önálló 

hadseregellátási szövetkezet létesitésére Ko- 

lozsvár köpontal rábirni. 

rFőuri mulatság. A kolozsvári 

kaszinóban tegnap este folytatták a hus- 

agyókeddi mulatságot. A minden tekintetben 

itünöen sikerült bál csak a késő reggeli órák- 

- „A névtelen hősök. Ujdonság 
rkel Ferencztől! - ez lesz a holnapi nap 

lüvészeti eseménye. ,Hunyadi László" és 

Bánk-bán" elévülhetlen érdemü szerzőjétől 

em fordult meg ujdonság a kolozsvári szin- 

on, a mióta - évtizedek előtt - ama két 

művet nálunk bemutatták. VÉs az utóbbi 

vekben Erkel ismert szerzeményeit is csak 

öredékekben élvezhette a kolozsvári közön- 
; most azonban bemutatóra kerül egy 

egész ma, mely még ujdonság Kolozsvártt 

s melyben az ősz mester magyar poetai ve- 

ája lalán a leggazdagabban buzog. ,A név- 
len hósök" zenéje minden izében magyaros 

és egyes számai valódi gyöngyei nemzeti ze- 

neköltészetnek. A holnapi előadás ritka érde- 

kességét még fokozza az, hogy a népies dalmű 
vegét Tóth Ede irta s igy a magyar zene 

s a magyar népies irodalom két elsőrangu 

mestere egyszerre fogja gyönyörködtetni a 

Eözönséget A szöveg és a zene nagyon kevés 

hasonló faju dalműben vannak elt teljes öszsz- 

hangban egymással, mint ,A névtelen hősök"- 
ben. A dalmű a szabadságharcz idejében ját- 

szik; olyan korszakban, mely gazdag alkalmat 
jt a költőnek a szárnyalásra. Tóth Ede 

szövegben és Erkel Ferencz a zenében egy- 
mán lelkes, melegkedélyü poétái az 1846-9- 

A hoinapi előadást a kö- hangulatoknak. 
nség érdeklődésébe ajánljuk. 

zene a jégpályán. Holnap csü- 

törtökön délelőtt fél 12-2 óráig a sétatéri 

; jégpályán a katonazenekar fog játszamii 

-A „Dávid Ferencz Egyl
et 

khkereszturköri fiók által hirdetett irodalmi 

npályázatra 4 pályamű érkezett be. Birálókul 
lkérettek Borbély Lajos. Továbbá elhatá- 

ozta, hogy Székely-Kereszturon márczius 

I11-én és április 1-én felolvasó üléseket ren- 

dez. Felolvasnak Raffay Károly, dr. Jankovics 
ál, Bartók Endre, Boér Lajos és Péterfi 

Mihály. E vallás erkölcsi felolvasások ingye- 

egek és látogatottak szoktak lenni. 

Folgári társas estélye czim 

alatt szépen sikerült zártkörü mulatságot ren- 

ezett az iparos osztály több elsőrangu tagja 

nap este a Stadler kertben. A mulatság, 

yen 136-on vettek részt, a házias batyus 

hangulat, egyszerüség és jókedv uralkodott. 

Egy minden izében olyan mesterkéletlenül 

magyaros estély volt ez, a milyent látni ma 

már ritkán lehet. A férfiaknak egy része ma- 

gyar ruhában jelent meg. A hölgyközőnség 

soraiban a polgári osztály legszebb asszonyai 

szerü és izléses toilletekben. melyekben a ró- 

zsaszin leginkább dominált. A négyeseket 50 

pár tánczolta. A mulatság a reggeli órákig 

iartott..... 

városi képviselők válasz- 
ttása. A városi törvényhatósági bizottság vá- 

lasztott tagjainak kiegészitése czéljából az I. 
(belmonostori) kerületben 3, a II. (óvári) ke- 

rrületben 1 és a III. (belközép) kerületben 2 
bizottsági tagsági hely ujra betöltendő lévén, 
a tőrvényhatósági bizottság folyó évi január 

hó 30-án tartott rendes közgyülésében 25. 

szám alatt hozott határozatával a fentebb elő- 

sorolt három választó-kerületben a választás 
napjául 1891. évi februúár hó 15-ik napja 

(vasárnap) reggeli 9 órától délután 4 óráig 

tüzetett ki. Az I. választó-kerületben (bel- és 

svrolt kizárási okok fenn nem forognak. 

gazdátlanul czellengő jószágot találták az ut- 

ál jellegével birt. Az estélyen fesztelenség, 

és leányai adtak egymásnak itt találkát, egy- 

tási elnök doktor Finály Henrik, helyet- 
tes elnők doktor Czikmántori Ottó, 
választási hely a városi Vigadó-épület; 
a II. választó-kerületben (óvár, bel- és kül- 
magyar városrészek) választási elnök Széky 
Miklós, helyettes elnök Virányi Ittván, válasz- 
tási hely a lutheránus iskola épülete; a III. 
választó-kerületbe (bel- és külközép és belszén 
városrészek) választási elnök Dobál Antal, 
helyettes elnök Kiss Sándor tanár, választási 
hely a városháza. Jogosult választók, kik az 
országgyülési képviselő-választóknak az 1891. 
évre érvényes állandó névjegyzékében benn- 
foglaltatnak, mely névjegyzék a városház 2 
számu irodájában a hivatalos órák alatt meg- 
tekinthető; választhatók pedig mindazok a 
kikre az 1886, XXI. t.-czikk 23 §-áben fel- 

- Uj vasut Erdélyben. A keres- 
kedelemügyi m. kir. miniszter Gt e r é b János 
sepsi-szt.-györgyi ügyvédnek, az engedélyezett 
és épités alatt álló brassóháromszéki h. é. 
vasut Kézdi-Vásárhely állomásától 
Oroszfalu, Sárfalva, Nyujtód és Lemhény köz- 
ségek s Bereck r. t. város határain át, az 
Ojtozvölgy mentén Ojtoz vámhivatal és vesz- 
tegintézet irányában Sósmezőig veze- 
tendő h. é. vasutvonalra az előmunkálati en- 
gedélyt egy évre megadta. 

- MHideg. Pattognak az élő fák az 
erdőn, át fagy a kérgen keresztül a fa teste, 
a háncs, a szijács, a geszt egész a bélig csont 
keménységüvé s recsegve ropogva repednek 
meg a hidegtől. A madarak megdermedve hul- 
lanak le éjjelenkint a tárol. Tegnap előtt 
volt állitólag a leghidegebb. 15 Reamur fok a 
hideg a reggeli órákban a szabadban. A kor- 
csolyázásnak is csak az enyhébb déli órákban 
van most közönsége; a reggeli órákban még 
azoknak sem nyujt élvezetet, a kik „állják" a 
szibériai hideget, mert a jég üveg keménységü 
s a tova sikló aczél nem képes a pillanatnyi 
surlódással vonalat olvasztani bele. Hideg te- 
lünk után a régi tapasztalatokból következ- 

tetve bő termésü szép meleg nyárra lehet ala- 
pos reményünk és kilátásunk, a mi bizony 
fel is fér Magyarországnak. 

- Bódorgó sárga paripa véte- 
tett a város majorjában örzeménybe. Mint 

czán. Tulajdonosa ott keresheti. 

- A kolozsvári kereskedők és kercskedő ifjak 

társulatának dalosztálya által rendezett theaestélyen, 

felülfizettek „Hegedüs Sándor orszgy képv 10 frt Dr. 

Haller Károly 2 frt, Nyegrutz Lukáts 1 frt. Tauszik 

Alajos 1 frt Báldi Károly 1 frt, Merza Gerő 1 frt, 

Hirschfeld Károly 1 frt, Kottai János 1 frt Marczin- 

kievitz Ignácz 1 frt Matutsek József 1 frt, NN.1 frt, 

NN.1 frt Fogel Antal 50 kr. Káhlé János 50 kr. Lau 

rentezi János 50 kr Ládai Todor 50 kr Vikol Gerő 

50 kr Schmidtmáyer L. 50 kr. Segesváry Lajos 50 kr. 

Csillag Manó 50 kr. mely nemes adakozóknak hálás 

köszönetet nyilvánit a rendezöség. 

- Elveszett egy sárga bőrtárcza a 

szappan-utczától az óvári templomig vezető 

uton. A tárczában 17 frt volt. A becsületes 
megtaláló, ha átadja szerkesztőségünkben 5 
frt jutalmat kap. 

- Kinevezés. A pénzügyminiszter 

Timár Zsigmondot a deésaknai sóbányához 

mázsa tisztté nevezte ki. 

- Kitüntetés. A honvédség 8. sz. 
rendeleti közlönye szerint ő Felsége murai és 
kőröstarcsai Török Ferencz, m. kir. csen- 

dőrség felügyeleti teendőivel megbizott vezér- 

őrnagynak, a honvédelmi miniszterium XVI. 

ügyosztálya vezetőjének hosszu, eredménydus 
és kitünő szolgálatainak elismeréseül a Lipót- 

rend lovagkeresztjét dijmentesen adományozta. 

- A topánfalvi szépitő egylet 

alapszabályait a belügyminiszter a bemutatási 

záradékkal ellátta. 

Királyunk vadászszerenecséje. 
Gödöllőről irják: A király itt tartózkodása 
alatt már kétszer kereste fel Gödöllő hódús 
erdeit. Pénteken, e hó 6-án délután a gyui er- 
dőbe rándult s bár számos kisebb vaddisznót 
ejthetett volna el, de sajnálatból kifejletlen s 

iszonyuan lesoványodott voltuk miatt, halált 
hozó fegyverét nem süté el. Ma 8-án ismét 
ellátogatott hozzánk s az „abroncsos" erdőben 
egy rendkivüli nagy vadkant teritett le. Nagy 
örömmel járta körül a vérében fetrengő s utol- 

nap 9-én reggel a budai várba vitessék. Egy- 
szersmind megigérte, hogy jövő héten több- 
ször látogat el Gödöllőre. Az öröm az erdé- 
dészeti személyzetnél igen nagy az elért siker 
felett. - A király által lőtt vadkan, melyet 
ma délbe hoztak fel Budára, 220 ctmtr hosszu, 

119 ctmtr magas, és 120 kilogrammot nyom, 
a mellkas magassága 95 ctmtr. - csakis a 
zord tél okozza, bogy e rendkivüli nagy állat 

annyira sovány, hogy csak 120 kilogrammot 

nyom, kedvező körülmények között bizonnyal 

két métermázsát nyomott volna. 

- Az uj olasz miniszterelnök- 

ről. Rudiniről, ezeket irják Rómából: Epp- 

ugy, mint Sadi-Carnotnak, a franczia köztár- 

saság elnökének, Rudini miniszterelnöknek is 

van egy arab neve. Teljes neve tudniillik igy 

hangzik: Antonio Starabba Rudini. A Sta- 
rabba név abból magyarázható, hogy a Rudi- 
ni család ereiben arab vér is folyik; abból az 

időből származnak, mikor Szicziliában a mó- 

rok uralkodtak. Az uj miniszterelnök anyja 

del Cassaró herczeg lánya, ki hajdan II. Fer- 
dinánd szicziliai király minisztere volt. A csa- 

lád természetesen Bourbon-érzelmü volt, de a 

fiatal Rudini, ki akkor még alig volt 20 éves, 
résztvett a szicziliai felkelésben Crispi oldalán 
s a vörös Garibaldi-ingben küzdött Olaszor- 
szág egységéért. A Bourbonok bukása után a 

fiatal Kudini Nápolyba ment. Nagyatyja del 
Cassaro herczeg még élt és ifjukori bünét, a 

Garibaldistaságot tudniillik megbocsátva neki, 
pompás palotájába fogadta, de csak azzal a 
feltétellel, hogy Viktor Emánuel udvarába 

sókat hörgő állatot s elrendelé, hogy az hol- 

fogadta, de egy napon a herczeg arról érte- 

sült, hogy a fiatal marchese megszegte a fel- 

tételt. Midőn aztán a fiatal Rudini másnap az 

ebédnél megjelent és éppen a leveshez akart 

fogni, nagyapja igy szólt hozzá: ,Marchese, 
igaz az, hogy ön volt Viktor Emmánuelnél?" 

- ,Igaz, Excellenza!? - „Tehát ön az én 

utasitásom iránt engedetlen lett!? - „Ugy 

van, Excellenza!? - „Tehát ön elhagyhatja 
házamat és soha sem fog többé látni. Meg- 

értett?? - ,Igen, Excellenza!? A fiatal 

marchese ott hagyta a levest, kiment és meg- 

ebédelt máshol és nem látta soha többet 

nagyapját. 
- Inggallér kutyáknak. Berlin 

előkelő állásua kutyái között egy bolond uj di- 

vat kapott lábra. A kutyák számára tudnillik 

olyan nyakravalókat csináltatnak, a minőket 

a legelegánsabb férfinyakak tulajdonosai visel- 

nek. Fényes fehér bőrből van egy korrektül 
záródó felálló inggallér s erre rákötve egy kis 

nyakkendő, válogatott divatszinekben. Ezt az 
állapotot igazán csak egy gondolat - még 
pedig bolond gondolat - választja el attól az 
időtől mikor a kutyák kávézni fognak. 

- A kivégzés módja külön- 
böző államokban. Azt hisszük, nem ér- 

dektelen megismerni a különféle kivégzési mó- 
dokat, melyek szerint a halálra itéltekkel a 
világ egyes államaiban elbánnak. Franczia- 
országban, Belgiumban, Dániában, Hannover- 
ben, és Szászországban a franczia eredetü 
„guillottinet? használják, azon külőmbséggel 

hogy Szászországban a kivégzés nem nyilvá- 
nos, mig Ausztriában, Oroszországban, 

Magyarországon. Holandiában es Portugáliá- 

ban ép ugy mint az Egyesült államokban 

és Angolországban, az akasztás járja Spanyol- 
országban a „garotte, (a megfojtás egy 

módja) divik. Braunsweiban a bárd. Az ol- 
denburgi nagyherczegségben, valamint a leg- 

több délamerikai államban az elitéltet főbe 

lövik. Mig Chinában a pallós és a kard van 

használatban. Ugyanez szolgál a kivégzésre 

Poroszországban a Sweicz 18 cantonjában is. 
Sweicz tőbbi contonjában a „guilottine' van 
elfogadva. 

- Gróf Tolstoj életmódja, A 

hires orosz regényiró, orosz hirlapiró leirása 

szerint következőleg tölti napjait: Tolstoj 

reggel öt órakor már ébren ven. Egy egy- 

szerü ottománom alszik, mely a dolgozószo- 

bájában áll. E szoba gazdag könyvgyüjte- 

ménye sajátságos ellentétet képez a szerteszét 

heverő kendőkkel, gazdasági eszközökkel, 

zéke durva zodbonyból, vászonnadrágból és 

magas csizmából áll. Haja fésöletlen, mint- 

hogy fésü helyett csak az ujjait használja. 

Mosdás után Tolstoj az első emeletre megy 

teázni. A teához tejszint és általa sajátkezü-. 

leg készitetl sajtot eszik. Ez képezi ebédjét 

és vacsoráját is, mert Tolstoj vegetariánus. 

Társalgása tele van különczködő megjegy- 

zésekkel. Este 6 órakor a vacsora uttán irás 

hoz lát és nyolcz oráig dolgozik, aztán le- 

fekszik. Reggel hat órától délig kölömféle 

házimunkát végez : havat lapától czipőt fol- 

toz stb. A hirlapiró ama kérdésére, hogy miért 

nem eszik hust, azt felelte : „Nem holyes egy 

állatot mint organizmust megsemumisiteni." 

Tolstoj nagyobb müvet fejezett be. „Az élet- 

ről mely legkőzelebb meg fog jelenni. 
- Elmés órát készitett egy Goft 

Darius nevü ember Prozidenczeben. Maga az 

óra ugyan már mintegy kétszáz éves, de uj 

gazdája különféle készülékekkel és villamos 

erő segitségével egészen átalakitotta oly mó- 

don, hogy az előcsarnokból az egész háztar- 

tást kormányozza. A ház kapujának kinyitása 

és bezárása az órát felhuzza. A mutató lapon 

belül való készülék szürkületkor az előcsar- 

nokot megvilágitja. Kora hajnalban, a cseléd 
szobában csengettyüt hoz mozgásba. Egy órá- 
val később más helyen alkalmazott csengety- 

tyü által a háziakat költi fel s ismét egy fél 

óra mulva reggelire hivja őket. Ugyanez óra 
összekőttetésben áll egy más, a tulajdonos 

kettő egyszerre üt. 
- Veszélyes hajtük. Nem éppeu 

praktikus szokása az sok nőnek, hogy kalap- 

jukat oly tükkel erősitik hajukhoz, mely vé- 
gén nincs valamely tompább tárgygyal pl go- 

lyóval ellátva. Ez a rossz szokás már nem 
egy izben bajt okozott. Igy legutóbb Potsdam- 
ban is, a mint egy nő a lóvonatról le akart 
szállni, a segédkező kalauz arczán hajtüjével 
hossza sebet ejtett és még szerencse volt, 

hogy a kalauz udvariasságát szeme világával 
nem fizette meg. 

- Munkácsy falfestménye. Az 
állandó országház épitő bizottsága tudvalevő- 
leg megkereste az akadémiát az iránt, hogy 

Munkácsy Mihály honfoglalási képéhez több 

irányban tájékozást nyujtson nagy müvészünk- 

nek. Az akadémia válasza nem késett sokáig 

s azt már közölte is az épitő bizottsággal, 
mely a válaszról viszont Mnnkácsyt értesitette. 
Az akadémia válasza, - mely nemsokára az 

a történeti festményhez választandó szinhe- 

delem követei ide hoztak a magyaroknak fü- 

vet és vizet. a miből ezek a meghódolást, a 

föld átadását magyarázták. A festményeken 

feltüntetendő népfajokul leghelyesebb lesz - 

az akadémia bizottság szerint - a tiszta szlo- 

vén tipus feltüntetése, mert e népnek hazánk 

lakosságában számos képviselője van. Azon 

kérdésre, hogy mily támpontok nyujthatók 

a korhü öltözéket és fegyverzetet illetőleg 
Pulszky Ferencz, az archeológiai bizottság el- 

nöke adott kimeritó választ, melyet az aka- 

némia mai ülésén ismertetett. Az akadémia 

bizottság végül nehány történeti münek a ta- 

kuülmonostor és külszén yvárosrészek) válasz: ! lábát be nem teszi. Ezt a fiatal Rudini meg- nulmányozását ajánlotta Munkácsinak, mint a 

czipészszerszmokkal. A gróf hétköznapi öltö- 

szobájában levő órával, oly módon hogy mind- 

,Akadémiai Értesitőben" fog megjelenni - 

lyül Ungvárt ajánlja, mert Zalán bolgár feje- 

melyekből legtöbb felvilágositást nyerhet a 
honfoglalás megörökitéséhez. 

- A bécsi czipészek sztrájkja. 
A hernalsi Mandi-féle helységben körülbelül 
5000 czipészsegéd gyült össze, hogy meg- 
hallgassák a munkadijbizottság jelentését, El- 

határozták, hogy mindaddig sztrájkolni fog- 

nak, mig kivánalmaikat a munkaadók nem 
teljesitik. 

- Amerikában halálra itélt 

magyarok. Három magyar embert, kik 

részt vettek a pittsburgi aczélgyárban történt 

zavargásokban, melyek alatt (luinn felügye- 

lőt megölték, a törvényszék gyilkosságban 
találta bünösnek, a mire halálbüntetés van 

kiszabva. A pittsburgi osztrák-magyar konzul 
óvást tett az itélet ellen. 

- Öngyilkosság a milliók 
miatt. Szavoiában agyonlőtte magát egy 

Tratt Károly nevü angol turista. Hátraha- 
gyott levélben azt irja, hogy azért lett ön- 

gyikossá, mert - hét milliót örökölt s ez a 

rengeteg pénz most kényszeritené őt arra, 

hogy eddigi egyszerü életmódjával szakitson. 

A régi lakodalmakról. A ma- 
gyar tudományos Akadémia fölolvasó üsésén 
Ballagi Aladár a régi házasságkötéséről és 

lakodalmakról tartott érdekes fölolvasást. El- 
mondja, hogy a házasságot nem a fiatalok, 

hanem az öregek kötötték, tekintet nélkül az 

egymás számára kiszemeltek hajlandóságára. 

A fiatalok többnyire alig is látták egymást; 

a szülők magok közt rendbehozván az ügyet, 

a kézfogót kitüzték. A mátka párt pap adta 
össze; ettől kezdve hitvestársak voltak, de 

egymástól külön éltek; a leány néha még 

évekig maradt szülei házánál leányfővel. A 
lakodalmakon roppant fényt és pompát fej- 

tettek ki ugy, hogy egyik-másik csakugyan 

országra szóló volt. A vendégek mindan- 
nyian szolgahadtól környezve, tömérdek ko- 

csival jelentek meg. Thurzó Borbálának Er- 

dődy Kristóf gróffal tartott lagziján 2621 fő- 

nyi kisérettel s 4324 lóval jelentek meg a 
főurak. Elfogyasztottak 40 ökröt, 19 tehenet, 

140 borjut, 350 bárányt, 200 disznót, 30 

őzet, 1400 tyukot, 6000 tojást, 650 akó bort, 

295 akó sört stbbit. A legfényesebb főuri la- 

kodalmat Thurzó György nádor özvegye, Czo- 

bor Erzsébet rendezte fiának egybekelése al- 

kalmával 1618-ban a helmeci várban, mely 

csak kézpénzben a mai értékkel számitva, 

több mint százezer forintba került. 

- Bismarck MHerbert gróf ka- 

landja. Bismarck Herbert gróf, ki mult 

szerdán érkezett Nápolyba, megérkezésekor 

mulatságos duiprogduónak volt okozója. A 

rendőrség, mely méltón akarta fogadni a volt 

német birodalmi kacellárnak fiát, megbizta a 

pályaudvarba kiküldött rendőrfelügyelőt, hogy 

egy óriási virágbokrétát nyujtson neki át. Ez 

a rendőrfelügyelő, körülvéve magát több ca- 

rabinierivel és rendőrügynökkel, a vonat meg- 

érkezésekor a kijárat elé állott és miután két 

utast pillantott meg, a kik egymással németül 

beszéltek, egy pillanatig sem kételkedett, hogy 

egyikük Bismarck herczegnek a fia. A ren- 

dőrfelügyelő legszeretetreméltóbb mosolyával 

átadta nekik a virágbokrétát, melyet ezek 

szivesen ugyan, de meglepetve fogadtak el. A 

felügyelőben, látva az utasok meglepetését, 

kételyek támadtak és rövid szóváltás után 

kiragadta az utasok kezéből a csokrot és el- 

rohant, hogy az igazi Bismarck grófot meg- 

találja. Végre sok lótás-futás után ráakadt 

egy omnibuszban, melyben szállójába készült 

utazni. Itt átadta neki a virágcsokrot, de a 
hatás természetesen elmaradt. 

- Kiutasitott királynó. Belgrád- 

ból távirják, hogy a radikális klub a napok- 

ban igen izgalmas ülést tartott. Huszonhárom 

radíkális képviselő a kormánytól Natália ki- 

rályné azonnal való kiutasitását követelte. 

Hiába fáradozott a miniszterelnök a képvise- 

löket kivánságuk czéltalanságáról meggyözni 

a huszonhárom képviselő nem tágitott s annál 

követelőbben lépett fel, mert a tőbbi képvi- 
selők halgatását azok hozzájárulásaként ma- 

magyarázták. Csak is három órai heves vita 
után sikerült Pasicsnak a vita további folya- 

matát meggátolni, de a kormánynak igéretet 

kellett tennie, hogy február 14-ig a királyné 

végleges befejezésre fogják juttatni. A radi- 
kálisok dühe a királyné ellenében abból ered 

hogy a mióta a skupstina királyné memoran- 
dumát visszautasitotta, a királyné minden 

tartozkodás nélkül kifejezést adott a radikáli- 

sok és vezérférfiak ellen való haragjának és 

igy még azokat is elidegenitette magától, a 

támogatói voltak. A radikálisokat és a ribe- 
lárisokat azonban még inkább boszantja az, 
hogy a királyné Gaéassanint és a haladópárt 

kiváló tagjait lépten-nyomon kitünteti és ki- 
zárólag az ő tanácsaikra hallgat. 

NEMZETI SZINHÁZ. Csipkés Tamás Pusztai 
áskáné Láng E. 

Kolozsvártt. csütörtök febr.Ilonka Küry K. 
12 én Jóska Póla J 

, ; Izig Megyeri 

Páros anettot szünet. Honvédőrnagy Haday 
oszor Futár Kiss K 

A névtelen hősök. Egy paraszt Osváth 
s z1) Szerémy 

Népies dalmü 4 felv. Szö 2) honvédtiszt Kertész 

néjét szerzette? Erkel mester Füredi 

SZEMELYEK; 

Parasznyai Török K. Kezdete 7 órakor. 
Andorfi Elek Kápolnai 
Derék Péter Váradi M 

KÖZGAZDASÁSG. 
Gazdasági szakirodalmunk. 

ügyét ,Szibéria méltóságának megfelelően" 

lák Milán király iránti gyülöletből eddigi 

kedő urakat biztam 

........ 

a megjegyzést, hogy gazdaságíi szakirolal- 
munk gyönge, hogy a mértéket nem üti? 
Merné-e valaki azt állitani, hogy a magyar 
gazda nem ír, nem olvas (legföllebb, ha in- 
gyen jut hozzá) és a szakirodalommal nem 
törődik ? 

Hát bizony, aki ilyesmit] reszkiroz, köny- 
nyen ugy jár, mint a ki darázs fészekbe nyul. 

Először kikaphat vakmerőségeért tollas 
gazdáinktól - ha ugyan nem bir velök, - 
másodszor maga ellen zudithatja a „tollatlan 
kétlábus nagy gazdaközönséget (ha nem is 
az egészet, de legalább azon részét, mely az 
ilyesmiről tudomást vesz.) 

Hogy is ne - mondanák szaktudósaink 
- hát nem megtöltheti minden gazda ma- 
gyar szakmunkákkal könyvtárát? Hát nincs-e 
elég országos és vidéki szaklapunk és folyó- 
iratunk? - Hát nem járatunk-e elég szak- 
lapot, fognák mondani gazdáink közül azon 
kevesek, a kik csakugyan kivételt képeznek. 

(Hanem azért - kiválólag mezőgazda- 
sággal foglalalkozó - hazánkban a községek 
kétharmada nemlát szaklapot, még a „kaszinó- 
ban" sem. Nemrég egyik erdélyi nagyközség- 
ben pl., melynek szinte 3000 lakója és kb. 
16 intelligens földbirtokosa van, s melynek 
farsangi báljain hatvan pár járja a négyese- 
ket, nem lévén egyetlen egy gazd. lap sem, 

tatványszámából itélve: igen jelesnek igérke- 
zett - gazdasági szaklap számára előfizető- 
ket gyüjtsön és kapott - jobban mondva 
sikerült fognia egy szál előfizetőt, azt is csak 
félévre 2 frttal.) 

Igaz, van könyvünk elég, de van-e elég 
olyan, melyet tankönyvül használni lehet? 
Vannak-e eredeti magyar gazdasági mun- 
káink, olyanok, melyek közöttünk termettek 
s a mi viszonyaink mellett használhatók? 
Vannak-e praktikus gazdák által irott mun- 
káink? A tolla után élő gazda sohasem mond- 
ható praktikusnak, már pedig nálunk a köny- 
veket csak az olyanok irják. Akinek pedig 
nincs tapasztalata, az csak násolhat, s a ma- 
gyar gazdasági irók legtöbbje is csak másol 
- a német gazd. irodalomból. Hogy nálunk 
jó-e az, a mi ott jó, az már más kérdés. 

Gazdasági lapjaink - tisztelet a kivé- 
teleknek - meglehetős egyhanguak. Egy 
tárgyról, egy időben, ritkán ir két iró. Amit 
egyik meg ir, azt valamennyi hallgatólag el- 
fogadja, mintha nálunk minden ugy volna 
jól, ahogy van. Pedig alig hiszem, hogy ösz- 
szes szaklapjaink mind csak kifogástalan és 
egészen helyes czikkeket nyujtanának kö- 
zönségüknek. Nincs eszmecsere, kritika, nincs 
pezsgő élet. Példát vehetnénk a német és 
angoltól; azok eke mellől is irnak. 

Több életjelt vidéki gazdák! Nálunk - 
és most, a gazdasági téren rengeteg sok az, 
irtani és alkotni való! 

T-i. 

MKimutatás. Az egyesült erdélyi 
takarékpénztár forgalmi kimutatása 1891. évi 
január hóról. Bevétel: Pénztármaradvány át- 
hozat 13021 frt 23 kr. Betétekre 79085 frt 
10 kr. Kifizetett váltókból 251288 frt 14 kr. 
Visszleszámitolt váltókból 78541 frt 58 kr. 
Nyilt rovatokra 168970 frt 96 kr. Kamatok- 
ból 5111 frt 45 kr. Megtérült költségekből 
61 frt 24 kr. Szállásbérből (házbér) 545 frt. 
591,624 frt 65 kr. Kiadás: Betétekre 82886 
frt 58 kr. Leszámitolt váltókra 221352 frt 2 
Visszleszámitolt váltókra 37566 frt 83 kr. 
Nyilt rovatokra 231685 frt 68 kr. Kamatok- 
ért 6083 frt 36 kr. Osztalékért 72 frt. Költsé- 
gekért 63 frt 26 kr. Szállásbérre (házbér) 12 
frt 70 kr. Pénztármaradvány 14,392 frt 27 kr. 
591,624 frt 65 kr. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 
Darnay és Kis vaskereskedő czég- 

ből miután felszámolás utján kiléptem, bátor 
vagyok jóakaróimnak hat éven keresztül ta- 
nusitott szives támogatásukért hálás köszö- 
netemet kifejezni. 

Kolozsvárt, 1991. febr. 11. 

DARNAY ISTVÁN. 

Legelőnyösebben vesz és elad érték- 
papirokat, részvényeket, elsőbbsé- 
gi kötvényeket, zállogleveleket és 
idegen pénznemeket. 

Kiállit utalványokat (Chegues) és 
eszközöl fizetéseket a külföld bármely piacára. 

Ajánlkozik minden belföldi papir ka- 
matszelvényeit az esedékesség előtt 
nyolcz napon belül dijmentesen beváltani, ki- 
huzott sorsjegyek és sorsolt értékpapirok leg- 
olcsóbb leszámitolására és minden a bank- és 
váltó-üzleti szakmába vágó üzletek eszkőzlé- 
sére felvilágositást szivesen és dijmentesen ad. 

Lejárt szelvény-iveknek, a szel- 
vény-utalvány (Talan) benyujtása alapján, uj 
szelvényivek megszerzését gyorsan és minden 
külön jutalék felszámitása nélkül eszközöl. 

A regale-kötvényekre szóló já- 
radék szelvényeket a napi árfolyam szerint 
teljes árban fizeti. 

Továbbá az érdeklődők szives figyelmé- 
be ajánlom, hogy regálé kötvények és az 
ezekre szóló járadék-szelvények megvásárlá- 
sával Nagy-Enyeden Winkler János és 
Gyulafehérvártt Jakabfy Albert keres- 

meg nevemben. : 

Vajjon merné-e valaki megkoczkáztatni l 

HÚTFLESZ KÁROLY, 
Kolozsvártt. (4-8) 

elindult valaki gyüjtőivvel hogy egy - mu- 
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LLENZEK (132) 

eté se k. 

Február 1 

Sz. 20-1891. 

Ajánlati hirdetés 
a fakereskedő részvénytársaságtól 

KOLOZSVÁRTT. 

A fennti társaságnak letarolás végett haszonbérbe adott volt 
naszódvidéki községek egyesitett kezelés alá vett erdőségeiből az 

alább körülirt vágás sorozatokban kihasználás alá kerülő fenyőfa 
állaboknak 3 egymásután következő éveken át a részletes felté- 
telekben körülirt módoni levágása, a levágott fák mintegy 80 szá- 

zalékának 4 metertől 30 meter hosszuságbani 26 cm. vastagságtól 
és mintegy 20 százalékának 7 metertől 20 meterig 16 cm. vas- 
tagságtól leendő meghosztolása, ezen fáknak az erdőből az usza- 

vizig leendő leszállitása, azok tutajba kötve IRethlemben vagy 

Deésen felállitandó fürésztelephez a Szamoson és mellékágain 
leendő leszállitása, ezen fáknak kipartolása és a telephelyen hosz- 

szméretek szerinti raktározása iránt pályázat iratik ki. 

A kihasználás alá kerülő erdőrészek a következők: 
1. A radnai m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. üzemosz- 

tály I. vágássorozatából a Kirczibába nevü erdőrészben kihasználás alá 
kerülő évente 29.25 huszonkilencz egész és huszonöt századrész cat. hold. 

2. A radnal m. kir. erdőgondnoksaág kerületébe tartozó: A. üzemosz- 
tály I. vágássorozatából az Izvoru Mare (Valea Mare) nevü erdőrészben 
kihasználás alá kerülő évente 141.43 egyszáznegyvenegy egész és negy- 
venhárom századrész cat. hold. 

8. A radnal m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. üzemosz- 
tály I. vágássorozatából a Valea Marilor nevü erdőrészben kihasználás 
alá kerülő évente 200 kétszáz cat. hold. 

4. A szálvavölgyi m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. üzem- 
osztály I. vágássorozatából a Doszu Maguritzi nevü erdőrészben ki- 
használás alá kerülő évente 26.55 huszonhat egész és ötvenöt századrész 
oat. hold. 

5. A szálvavölgyi m. kir. erdőgondnokság kerületébe fartozó: A. üzem- 
osztály I. vágássorozatából a Valea Gloduluj nevüerdörészben kihasz- 
nálás alá kerülő, évente 77.4 hetvenhét egész és négytizedrész cat. hold. 
6. Az Ilvai m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. üzemosztály 

I. vágássorozatából a Valea Selhoza nevü erdőrészben kihasználás alá 
kerülő, évente 130.77 - egyszázharmincz egész és hetvenhét századrész 
cat. hold. 

7. Az Ilval m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. üzemosztály 
II. vágássorozatából a Les fővölgyének Valea Ilutia nevü mellékvöl- 
gyében kihasználás alá kerülő, évente 80 nyolczvan cat. hold. 

8. Az Ilvai m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. üzemosztály 
III. vágássorozatából az Anies nevü fővölgyének Izvoru Calului nevü 

mellékvölgyében kihasználás alá kerülő, évente 96.86 kilenczvenhat egész 
és nyolczvanhat századrész cat. hold. 

A szükséges beruházásokat, mint folyamszabályozás, vizfogók, 

surrantók és elterelő gerebeket a társulat saját költségén 
készitteti el és vállalkozó csak azok fentartásáról és netaláni ki- 
egészitéséről gondoskodik saját költségén. 

Ajánlat tehető: 

1. Az egyes vágások fenyőfa állabának termelése, le- 
csusztatása és letutajozására. 

2. Az összes vágások fenyőfa állabának termelése, le- 

csusztatása és letutajozására. 

Az ajánlatokban a fák levágási, lecsusztatási, letutajozási és 

számbaadási költségei köbmeterenként számitandó egységárban lesz 
kiteendő, - külön kitüntetve - ezek Bethlehenig vagy 

Deésig leszállitva. 

Az ajánlatban a vállalkozó által nyujtandó biztositék meg- 

jelölendő, valamint az is, hogy a társaság által eszközlendő be- 
ruházási költségek törlesztésére vállalkoző a szállitott fák köb- 

meterenkénti árából mily összeget ajánl fel, mi levonásba tehető. 

Az ajánlatok legkésőbb 1891. évi márczius hó 1-ig 

zárt boritékban a kolozsvári fakereskedő részvénytár- 
sasághoz nynjtandok be és a következő felirattal látandók el: 

„Ajánlat a 20-1891. számu felhivásra." 

A letarolási és szálitási részletes feltételek a társsasság iro- 

dájában, Kolozsvártt főtér 2. sz. alatt, vaponta 

délelőtt 9-12, délután 2-6 óráig megtekinthetők. 

38. (10-10) 

a legélénkebb forgalmu hidutcza 7 
szegletén levő " 

",„Bánffy4 emeletes vendéglő 
folyó évi április hó éteiői kezée 

több évre kiadó. 

Értekezhetni Hirsch Lipót tulajdonossal 

115. (8-8) 

.. 

Sz. 1377-1891. 

Versenytárgyalási hirdetés 
(a posta és távirda palota épitésére.) 

120. (2-8) 

Kolozsvár szab. kir. város tanácsa a Kolozsvártt épitendő posta és 
távirda igazgatósági palota felépitési munkáinak felvállalására nyil- 
vános versenytárgyalást hirdet. 

A vállalati munkák a'megállapitott költségvetés' szerint következőleg 
vannak előirányozva: 

6492 frt 63 kr. 
92551 frt 94 kr. 
2820 frt 81 kr. 

1. Földmunka . 
2. Kőmives munka 
3. Kőfaragó munka 

Szobrász munka 483 frt 58 kr. 
csmunka........... /744 frt 67 kr. 

6. Asztalos, lakatos, mázoló és üveges munka 15539 frt 25 kr. 
7. Padozati munka...... . 2878 frt 88 kr. 
8. Vasmunka.. . 14602 frt 99 kr. 
9. Cserépfedő munka . 2329 frt 88 kr. 

10. Bádogos munka 2895 frt 81 kr. 
11. Szobafestő munka 1245 frt - kr. 
12. Kályhás munka.... 3117 frt 50 kr. 
13. Udvarok burkolati munkája 4449 frt 79 kr. 
14. Légszeszvezetéki munka 1479 frt 80 kr. 
15. Kárpitos munka 428 frt 80 kr. 
16. Csatornázási munka . 8835 frt 62 kr. 
17. Keritésfal munka . ... 2570 frt 06 kr. 

Összesen . . 162467 frt O6 kr. 
az az Egyszáz hatvankétezer négyszázhatvanhét forint hat krajczár. 

A pályázat irásos zárt ajánlatok utján történik és versenyezni csakis 
az összes munkanemekre lehet, egyes munkákra érkező külön ajánlatok fi- 
gyelembe nem vétetnek. 

A vállalati árat az ajánlatban a 9/, leengedés kitüntetésével és pénz- 
összegben is ki kell fejezni. 

Az ajánlatok beadásának határideje 1891. évi február hó 28-ik 
napjának délelőtti 12 órája. Elkésve érkező ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek. 

Az ajánlatok ugyanazon napon d. u. 3 órakor nyilvános tanácsülésen 
fognak felbontatni. 
Az ajánlatok kellően lepecsételve és bánatpénzzel ellátva Kolozsvár sz. 

kir. város tanácsához nyujtandók be a következő felirással: „Ajánlat a Ko- 
lozsvártt épitendő posta és távirda igazgatósági palota épitési munkáinak 
elvállalására." 

Az ajánlathoz azZelőirányzott összegnek 50/4, vagyis 8123 frt 35 kr. 
készpénzben vagy börzei árfolyam szerinti értékpapirokban, esetleg megfe- 
lelő értékig kolozsvári pénzintézeti betéti könyvben bánatpénzül meiléklendő. 

A városi mérnöki hivatalban d. e. 9-12 és d. u. 3-5 óráig bármi- 
kor megtekinthetők az épitésre vonatkozó tervek és költségvetések, melyek- 
ről ugyanott másolatokat lehet késziteni. 

Az árlejtési és épitési feltételek, melyek egyszersmind szerződési pon- 
tozatokul szolgálnak, Svaecsina Géza városi tanácsos urnál a hivatalos órák 
alatt bármikor megkaphatók. 

Kolozsvár sz. kir. város tanácsának 1891. évi január hó 27-én tartott 
üléséből. 

ALBACH GÉZA, 
kir. tanácsos, polgármester. 

Dr. Hintz György gyógyszertára. 

FŐRAKTÁRA 
mindennemü BRel- és Külföldi különle- 

gességeknek; 
valódi Angol és Franczia Illatszereknek; gyógy- és plpere-szap- 
panoknak; a legkedveltebb haj-, kéz- és arczpomádóknak; (kü- 
lönösen ajánlhatom a Báró Jósika Andor-féle China-hajpomádé- 
ját.) - Hajfestők (szőke, barna és fekete), Hajszeszek, Hajporok, 

Fogporok, Fog- és Szájvizek stb. 

Dr. Demidoff Szibériai fagybalzsama, 
próba-üveg 50 kr., nagy üveg I1 frt. 

Tokaji aszuk, Egri és Ménesi vörös gyógyborok; a legkelleme- 
sebb izü 1870. évi Cognac. Courwisiertői (palaczkokban és po- 

harankint) 3 frt 50 krtól 30 frtig (70 cetliter:) 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittet- 
nek. - Viszont eladók árkedvezményben részesülnek. 

Palóczy Lajos. 
h gyógyszerész. 

Kolozsvár, főtér 27. szám. 

Dr
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16. (10-10) 

Öltönynek való szövetek. 
PERUVIEN és DOSMAIN6 

a magas Clerus számára. 

Szabályszerüen előirt szövetek 
hivatalnokok, veteránok, tüzoltok, tornászok és livrés cselédek számára. 

Legfinomabb szövetek 

billiárd- és más játszó-asztalok részére, ezen kivül vizmentes 
vADÁSZÖLTŐÖŐZÉKNEK 

N Utazó plaidek 4-12 forinttól kezdve ** 
a legkitünőbb és legtartósabb szövetekből. 

STIKAROSZKYJÁNOS 
gyári raktár ERÜNNBEN. 

Mínták bérmentve. Minta-kártyák a szabó mester uraknak bérmentetlenül. 
Utánvételi küldemények 10 frton felül bérmentve. 

Állandó posztóraktárom értéka meghaladja a 200,000 frtot, s igy magától 
értetődik, hogy egy ily nagy világüzletnél sok szövet maradék marad, mit kényte- 
len vagyok az előállitási összegnél jöval olcsóbban elvesztegetni. Minden józan 
gondolkozásu ember beláthatja, hogy íly kis maradékokból minta nem küldhető, 
mert nehány száz minta-darabka megvendelése által ezen maradékokból snmmi sem 
maradna és ezek szerint valóságos szédelgés, ha posztó-ezégek maradék-mintákat 
hirdetnek és ily esetekben minta darabok magáról a végről és nem maradékokból 
vannak levágva és az ilyen eljárás czélja könnyen érthető. 

Oly maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek, vagy a pénz vissza- 
adatik. 

Levelezések német, magyar, cseh, lengyel, olasz és francsia nyelven elfo- 
gadtatnak. 148. (1-24) 

ösmert jó száraz minőségü és hosszuságu, 2 

Helyiségváltozás végett 
eladom 

ZONGORÁIMAT] 

HARMONIUMOKAT 
eredeti gyári áron. 

mire a nagyérdemű közönség becses figyelmét fehivom. 

Zongora javitások és hangolások 
ő lelkiismeretesen eszközöltetnek, ugy helyben, mint vidéken. 

e 

DEUTSCH GÁRBOR, 
zongora készitő és raktáros 

Keolozsvár, belközép-utcza 6, szám. 

ÉrzrIrA 
hosszu ölekben, 

mtr. széles és 2 mtr. magas ölekben, 
házhoz szállitva: 

biükkfa................ 

tölgyfa............ 
18 frtjával, 
1 

Megrendelhető posta utján: 

Gyalui Rosenberger Bernátnál, Gyaluhan. 
158. (1-8) 

O-OosOOCOOCOc 

Szász-Csanád közeég határán, 
Balázsfalva mellett, vasuti állomástól fől órányira, 

örökáron eladó 

140 hold külső birtok, 
5 belső telek épületekkel. 

Egy holdnak ára 35 (harmineczőt) oszír. 
ért. forint. 

E Értekezhethni Gyárfárs Lajos sat CSAPÓN, 
e u. p. RADNÓTH. 147."a- é« ...... 
................. 

§ 3000 forint kölcsön kerestet 
S-hos kamatra, 

kellő biztositék mellett; 
ő továbbá: 

ó egy biztos jó jövedelmező üzlethez 5000 frt 
készpénzzel 

társ kerestetik 
111. (3-8) , 

eee.............. ... 

Ee eee eeeezeeaeaezea) 

IIUJ ÓRÁS ÜZLETII 
Van szerencsénk a n. érd. közönség szives tudomására hozni, 

hogy Kolozsvártt, hid-utceza 2. szám alatt a 

Popovits Ernő-féle órás-üzletet átvettük 
és a mai kor igényei szerint berendezve 

i 

UNKY BÉLA és Társaj 

i 
i 

Raktárunkban dús választék van mindenféle arany- és ezüst 
női- és férfi órákban, valamint Inga-, franc zla-, asztali-, fali-, Iro- 
dai-, szalon-, ehádlő- és ébresztő órábban, a legpontosabban sza- 
bályozva, 2 évi jótállás mellett adatnak el. 

Elvállaluank mindennemű óra-javitásokat lelkiismeretes és pon- 
tos kivitellel, jótállással. 

Vidéki megrendelések pontosan és legnagyobb figyelemmel 
lelkiismereteseu eszközöltetnek, jótállással. Egy fgy 

A n. érd. közönség szives pártfogását kérve, maradunk 
kiváló tisztelettel 

107. (4-6) Dunky Béla és Társa. 

Nyomatott Ma gyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. s 


